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Erklarung der Symbole

MagicWatch MWES10

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Einbau und Inbetriebnahme sorg-
faltig durch und bewahren Sie sie auf. Geben Sie sie im Falle einer
Weitergabe des Produktes an den Nutzer weiter.
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1 Erklarung der Symbole
A WARNUNG!
Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Tod oder schwerer
Verletzung flhren.
© ACHTUNG!
Nichtbeachtung kann zu Materialschaden fuhren und die Funktion
des Produktes beeintrachtigen.
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MagicWatch MWEB1O Sicherheits- und Einbauhinweise

HINWEIS
Ergadnzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

» Handlung: Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun mussen. Die
erforderlichen Handlungen werden Schritt flir Schritt beschrieben.

v Dieses Symbol beschreibt das Ergebnis einer Handlung.

Abb. [fll 5, Seite 3: Diese Angabe weist Sie auf ein Element in einer Abbil-
dung hin, in diesem Beispiel auf ,Position 5 in Abbildung 1 auf Seite 3“.

2 Sicherheits- und Einbauhinweise
Siehe Abb. Kl

Die folgenden Texte ergédnzen die Abbildungen auf dem Beiblatt
lediglich. Sie alleine sind keine vollstandigen Einbau- und Bedienhin-
weise! Bitte beachten Sie unbedingt die Abbildungen auf dem Beiblatt!

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk vor-
geschriebenen Sicherheitshinweise und Auflagen!

Beachten Sie die geltenden gesetzlichen Vorschriften.

Der Hersteller Gbernimmt in folgenden Fallen keine Haftung fiir Schaden:

® Beschadigungen am Produkt durch mechanische Einfliisse und Uber-
spannungen

® Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung vom
Hersteller

® Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

hilfe so, dass sie sich unter keinen Umstanden (scharfes Ab-
bremsen, Verkehrsunfall) I6sen und zu Verletzungen der
Fahrzeuginsassen fuhren kénnen.

® Montieren Sie die im Fahrzeug montierten Teile der Einparkhilfe
nicht im Wirkungsbereich eines Airbags. Sonst besteht Verlet-
zungsgefahr, wenn der Airbag auslost.

® Die Sensoren durfen keine Signallampen verdecken.

g ® Befestigen Sie die im Fahrzeug montierten Teile der Einpark-
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Lieferumfang MagicWatch MUWEBID

® Achten Sie bei der Montage der Sensoren darauf, dass sich kei-
ne am Fahrzeug festangebauten Objekte (z. B. Fahrradtrager)
im Erfassungsbereich der Sensoren befinden.

® Die Einparkhilfe soll Sie zusatzlich unterstitzen, d. h. das Gerat
entbindet Sie nicht von lhrer besonderen Vorsichtspflicht beim
Rangieren.

t

parkhilfe zu Stérungen fuhren.

@ ® Bei Fahrzeugen mit LED-RUucklichtern kann der Einbau der Ein-
® Die Steuerelektronik darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt sein.

3 Lieferumfang
Siehe Abb. B
Nr. Menge Bezeichnung Artikel-Nr.
1 1 Steuerelektronik 9101500011
2 1 Lautsprecher MWL-2
3 2 Anschlusskabel Steuerelektronik 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultraschall-Sensoren 9101500010
5 4 Verlangerungskabel Sensoren 2,5 m MWCS-2
6 1 Kernbohrer & 22 mm
- 1 Befestigungsmaterial

31 Zubehor
Als Zubehor erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Bezeichnung Artikel-Nr.
Verlangerungskabel Sensor 1 m MWCS-1

4 BestimmungsgemaRer Gebrauch

MagicWatch MWEB810 (Artikel-Nr. 9101500001) ist eine Einparkhilfe auf
Ultraschallbasis. Sie Uberwacht beim Rangieren den Raum hinter dem Fahr-
zeug und warnt akustisch vor Hindernissen, die durch das Gerat erfasst wer-
den.

MagicWatch ist zum Einbau in Pkw und Wohnmobile ausgelegt.
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MagicWatch MWEB1O Hinweise vor dem Einbau

5 Hinweise vor dem Einbau

5.1 Einbauort fur die Sensoren festlegen
Siehe Abb. [ bis Abb. @

HINWEIS

Wichtig fur die einwandfreie Funktion des Gerates ist die korrekte
Ausrichtung der Sensoren.

Wenn diese auf den Boden zeigen, werden z. B. Bodenuneben-
heiten als Hindernis angezeigt. Wenn sie zu weit nach oben
zeigen, werden vorhandene Hindernisse nicht erkannt.

Beachten Sie Folgendes bei der Montage:

® Der Abstand der Sensoren zum Boden sollte mindestens 40 cm und
maximal 50 cm betragen (Abb. [FY).

® Montieren Sie die Sensoren an der richtigen Stelle (Abb. B}):

Kennzeichnung

der Sensoren Farbe Montageort
L rot (rt) links auRen am Stof3fanger
CL gelb (ge) Mitte links am StoRfanger
CR grin (gr) Mitte rechts am Stof3fanger
R blau (bl) rechts aulien am Sto3fanger
5.2 Sensoren lackieren
Siehe Abb.

HINWEIS

Die Sensoren diirfen lackiert werden. Der Hersteller empfiehlt, die
Lackierung der Sensoren von einer Fachwerkstatt vornehmen zu
lassen.
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Einparkhilfe montieren MagicWatch MUWEBID

6 Einparkhilfe montieren
Siehe Abb. ] bis Abb. [I]

Erginzung zu Abb. E]

» Schragen Sie die Bohrung flr eine bessere Passgenauigkeit unten auf
der Stolfangerinnenseite etwas ab. Das Sensorgehduse kann nun leicht
schrag nach unten eingeschoben werden.

Erginzung zu Abb. 1]

Beachten Sie, dass die Sensoren eine bestimmte Ausrichtung ha-

© ACHTUNG! Gefahr von Funktionsstérung!
ben mussen. Die Oberseite des Sensors ist mit einem ¥ markiert.

Ergdnzung zu Abb. [F

Achten Sie darauf, dass die Verriegelung einrastet (A). Nur so ist
ein stérungsfreier Betrieb mdglich.

Zum Lésen der Verbindung driicken Sie auf den Halter und zie-
hen Stecker und Buchse auseinander (B).

© ACHTUNG! Gefahr von Funktionsstérung!
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MagicWatch MUJEB10 Einparkhilfe anschlieRen
7 Einparkhilfe anschlieRen
Siehe Abb. [

HINWEIS

Bei manchen Fahrzeugen funktioniert der Ruckfahrscheinwerfer
nur bei eingeschalteter Zindung. In diesem Fall missen Sie die
Zindung einschalten, um die Plus- und die Masseleitung zu be-
stimmen.

Den Gesamtanschlussplan finden Sie in Abb. 8.

Nr. Bezeichnung

Steuerelektronik

Rote Ader: Anschluss an den Ruckfahrscheinwerfer
Schwarze Ader: Anschluss an Masse
Ruckfahrscheinwerfer

a A~ WIN =

Anschlusskabel des Lautsprechers: Anschluss an Buchse des Anschlusskabels
Steuerelektronik

[«))

Anschlusskabel Steuerelektronik

7 Verlangerungskabel Sensoren
L (rt): links auRen am StoRfanger
CL (ge): Mitte links am StoRfanger
CR (gn): Mitte rechts am StoRfanger
R (bl): rechts aulRen am Stof3fanger

8 Sensoren

8 Erfassungsbereich
Siehe Abb. [§

Der Erfassungsbereich der Einparkhilfe ist in drei Zonen aufgeteilt:

® Zone 1
Diese Zone ist der erste Grenzbereich. Hier werden kleine oder schlecht
reflektierende Gegenstande unter Umstanden nicht erfasst.

® Zone 2
In dieser Zone werden nahezu alle Objekte angezeigt.
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Funktion testen MagicWatch MWES10

® Stoppzone (3)
Objekte in dieser Zone fihren dazu, dass die Einparkhilfe durch einen
Dauerton ,Stopp* signalisiert.

In dieser Zone werden nahezu alle Objekte angezeigt, aber es kénnen
Gegenstande in den toten Winkel der Sensoren geraten.

HINWEIS

Der Erfassungsbereich der beiden aul3eren Sensoren ist auf 95 cm
begrenzt, damit Objekte, die seitlich neben der Fahrspur des
Wagens liegen, nicht als Hindernis angezeigt werden.

9 Funktion testen
Ergdnzungen zu Abb.

Gehen Sie beim Funktionstest der Sensoren wie folgt vor:
» Schalten Sie die Ziindung ein, und legen Sie den Riickwartsgang ein.

Gehen Sie bei der Erstinbetriebnahme mit aul3erster Vorsicht vor und
machen Sie sich mit den verschiedenen Tonfolgen (Abb. [[J) vertraut.

WARNUNG!
In Zone 3 kann es passieren, dass Hindernisse nicht mehr erkannt

werden, da sie sich nicht mehr im Erfassungsbereich der Sensoren
befinden (bauartbedingt).

10 Einparkhilfe benutzen

Erganzungen zu Abb.

Die Sensoren werden automatisch durch Einlegen des Riuckwartsgangs
aktiviert, wenn die Ziindung eingeschaltet ist oder der Motor lauft. Ein
Aktivierungssignal ertdnt (zwei kurze Tdne).

Sobald sich ein Hindernis im Erfassungsbereich befindet, ertdnt ein sich
gleichmaRig wiederholender Signalton.

Beim Heranfahren wird, je nachdem in welcher Zone sich das Hindernis
gerade befindet, die Tonfolge gedndert und somit eine Entfernung signali-
siert (Abb. ).

& o
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MagicWatch MWEB1O Fehler suchen

Gehen Sie bei der Erstinbetriebnahme aufRerst vorsichtig vor, um sich mit der
Entfernungsangabe durch die verschiedenen Tonfolgen vertraut zu machen.

WARNUNG!
Halten Sie das Fahrzeug sofort an und prifen Sie die Situation

(ggdf. aussteigen), wenn beim Rangieren Folgendes geschieht:
Beim Rangieren zeigt das Gerat zunachst ein Hindernis an, und die
Tonfolge wird ganz normal schneller (z. B. Wechsel von der lang-
samen in die mittlere Tonfolge). Plétzlich springt der Signalton auf
die langsame Tonfolge um oder zeigt Uberhaupt kein Hindernis
mehr an.

Dies bedeutet, dass sich das urspringliche Hindernis nicht mehr
im Erfassungsbereich der Sensoren befindet (bauartbedingt), aber
immer noch angefahren werden kann.

t

11 Fehler suchen

Gerat zeigt keine Funktion.

Die Anschlusskabel zum Ruckfahrscheinwerfer haben keinen Kontakt oder
sind vertauscht.

Die Stecker der Sensoren sind nicht oder nicht richtig in die Steuerelektronik
eingesteckt.

» Priifen Sie die Stecker und stecken Sie sie ggf. so auf, dass sie einrasten.

Gerit meldet Hindernisse falsch.

Folgende Ursachen kdnnen zu Fehlalarmen flihren:
® Schmutz oder Frost auf den Sensoren

» Reinigen Sie die Sensoren.

® Die Sensoren wurden falsch montiert.

» Passen Sie die Lage oder Hohe der Sensoren an (Abb. [EY).

® Die Sensoren haben Kontakt mit dem Fahrzeugchassis.

» Trennen Sie die Sensoren vom Chassis.
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Gewabhrleistung MagicWatch MUWEBID

12 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein,
wenden Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in lhrem Land
(Adressen siehe Ruckseite der Anleitung) oder an Ihren Fachhandler.

Zur Reparatur- bzw. Gewahrleistungsbearbeitung missen Sie folgendes
einschicken:

® defekte Komponenten,

® cine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

® cinen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

13 Entsorgung

» Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
Recycling-Muill.

Wenn Sie das Produkt endgultig auRer Betrieb nehmen, infor-
mieren Sie sich bitte beim nachsten Recyclingcenter oder bei

— Ihrem Fachhandler Gber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.
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MagicWatch MWEB1O Technische Daten

t

14 Technische Daten

MagicWatch MWESI0

Artikel-Nr.: 9101500001
Erfassungsbereich: ca. 0,40 mbiszu 1,3 m
Ultraschallfrequenz: 38,5 kHz
Versorgungsspannung: 1M1-15V
Stromaufnahme: maximal 65 mA
Betriebstemperatur: —20 °C bis +70 °C
Zulassung: @

HINWEIS

Die Sensoren dirfen lackiert werden. Der Hersteller empfiehlt, die
Lackierung der Sensoren von einer Fachwerkstatt vornehmen zu
lassen.

Ausfihrungen, dem technischen Fortschritt dienende Anderungen und
Liefermoglichkeiten vorbehalten.

11
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Explanation of symbols MagicWatch MWESBID

Please read this instruction manual carefully before installation and
first use, and store it in a safe place. If you pass on the product to an-
other person, hand over this instruction manual along with it.

Contents
1 Explanationofsymbols .................... ... ... ... ..... 12
2 Safety and installation instructions. . . ....................... 13
3 Scopeofdelivery...... ... ... . . . 14
4 PrOPErUSE . . ittt 14
5 Priortothefitting . ........ ... ... . . ... 15
6 Fittingthe parkingaid. ........... ... .. ... .. .. . .. L 16
7 Connectingthe parkingaid ............... ... .. ........... 17
8 Detectionrange . ........... . . . 17
9 Performing a functionaltest. .. ............................ 18
10 Usingtheparkingaid................. ... ... ... .. . . ..... 18
11 Troubleshooting. ........ ... ... . ... . . . 19
12 Guarantee . ... ... 20
13 Disposal. ... 20
14 Technicaldata.......... ... .. ... . . . 21
1 Explanation of symbols

NOTICE!
Failure to observe this instruction can cause material damage and

WARNING!
Safety instruction: Failure to observe this instruction can cause
fatal or serious injury.
© impair the function of the product.
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MagicWatch MUJEB10 Safety and installation instructions

NOTE
Supplementary information for operating the product.

» Action: This symbol indicates that action is required on your part. The
required action is described step-by-step.

v/ This symbol describes the result of an action.

fig. [l 5, page 3: This refers to an element in an illustration. In this case,
item 5 in figure 1 on page 3.

2 Safety and installation instructions

See fig. Kl

The following text only complements the figures of the supplemental
sheet. In itself it is not a complete safety and installation manual! Make
sure to observe the figures of the supplemental sheet!

Please observe the prescribed safety instructions and stipulations
from the vehicle manufacturer and service workshops.

Observe the applicable legal regulations.

The manufacturer accepts no liability for damage in the following cases:

® Damage to the product resulting from mechanical influences and excess
voltage

® Alterations to the product without express permission from the manu-
facturer

® Use for purposes other than those described in the operating manual

such a way that they cannot become loose under any circum-
stances (sudden braking, accidents) and cause injuries to the
occupants of the vehicle.

® Do not fit any part of the parking aid where an airbag may open.
This could cause injury if the airbag opens.

® The sensors may not cover signal lamps.

® When fitting the sensors, make sure there are no objects fixed
to the vehicle (such as a bicycle rack) that are in the detection
range of the sensors.

g ® Secure the parts of the parking aid installed in the vehicle in

13

—o— —@r

& o




_IA_MWES810.book Seite 14 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15 ‘

Scope of delivery MagicWatch MUWEBID

® The parking aid is designed as an additional aid, i. e. the device
does not relieve you of the obligation to take particular care
when manoeuvring.

LED tail lights.

© ® Installing the parking aid can cause problems on vehicles with
® The control box should not be exposed to any moisture.

3 Scope of delivery

See fig. A
Item Quantity Description Item no.
1 1 Control electronics 9101500011
2 1 Loudspeaker MWL-2
3 2 Control electronics connection cable 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultrasonic sensors 9101500010
5 4 Sensor extension cable 2,5 m MWCS-2
6 1 Core drill @ 22 mm
- 1 Fastening material
3.1 Accessories

Available as accessory (not included in scope of delivery):

Description Item no.

Sensor extension cable, 1 m MWCS-1

4 Proper use

MagicWatch MWEB810 (item no. 9101500001) is an ultrasonic parking aid.
When manoeuvring, it monitors the space behind the vehicle and issues an
audible warning signal if it detects an obstacle.

Magic Watch is designed for installation in cars and caravans.

& o
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MagicWatch MUJEB10 Prior to the fitting

5 Prior to the fitting

51 Defining the installation location for the sensors
See fig. H to fig. @
NOTE
The sensors must be correctly aligned for the device to work prop-
erly.

If these point to the ground, irregularities and bumps on the surface
may be interpreted as obstacles. If they point too far up, obstacles
will not be detected at all.

Observe the following installation instructions:

® The distance from the sensors to the ground should be between 40 cm
and a maximum of 50 cm (fig. F¥).

® Mount the sensors to the correct place (fig. B):

Sensor label Colour Installation location

L red (rt) far left on the bumper

CL yellow (ge) centre left on the bumper
CR green (gn) centre right on the bumper
R blue (bl) far right on the bumper
5.2 Painting the sensors

See fig.

NOTE

The sensors may be painted. The manufacturer recommends hav-
ing the sensors painted by a specialist workshop.

15
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Fitting the parking aid MagicWatch MWESBID

6 Fitting the parking aid
See fig. | to fig. [

Supplement to fig. [E]

» For a more accurate fit, slant the drill downwards slightly on the inside of
the bumper when drilling the hole. The sensor cover can now be easily
inserted at a downward angle.

Supplement to fig. [

NOTICE! Danger of malfunction!
Note that the sensors must be aligned in a particular direction. The

top of the sensor is marked with a ¥.

Supplement to fig. B

NOTICE! Danger of malfunction!
Make sure the locking pin catches (A). Only then is trouble-free op-
eration guaranteed.

To release the connection press the holder and pull the plug and
socket apart (B).

t
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MagicWatch MWEB1O Connecting the parking aid

7 Connecting the parking aid

See fig. [H

NOTE

On some vehicles, the reversing light only works when the ignition
is switched on. In this case, you must switch on the ignition in order
to identify the positive and earth wires.

The complete circuit diagram can be found in fig. [B.

Item Description

Control electronics

Red wire: connection to the reversing light
Black wire: connection to ground
Reversing light

Connection cable for the loudspeaker: connection to the socket of the connection
cable for the control electronics

a A~ WIN =

[«>)

Connection cable for the control electronics
7 Sensor extension cable

L (red): far left on the bumper

CL (yellow): centre left on the bumper

CR (green): centre right on the bumper

R (blue): far right on the bumper
8 Sensors

8 Detection range

See fig. @
The detection range of the parking aid is divided into three zones:

® Zone 1
This zone is the first limit range. Small objects or those with poor reflective
characteristics may not be detected.

® Zone 2
Nearly all objects are displayed in this zone.

17
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Performing a functional test MagicWatch MUWEBID

® Stop zone (3)
Virtually all objects are displayed in this zone, but some objects may come
into the blind spot of the sensors.

There must not be any objects such as bicycle racks or spare wheels in
the detection range of the sensors, as this would cause the indication to
be misleading.

NOTE

The detection range of the two outer sensors is limited to 95 cm so
that objects which are at either side of the car do not show up as an
obstacle.

9 Performing a functional test
Supplements to fig.

Conduct the functional test of the sensors as follows:
» Switch on the ignition and shift into reverse gear.

Be very careful when you operate the device for the first time, and make sure
that you familiarize yourself with the various sequences of beeps (fig. ).

WARNING!
In Zone 4, some obstacles may not be detected, because they are

no longer within range of the sensors (construction-related charac-
teristic).

10 Using the parking aid
Supplements to fig.

The sensors are activated automatically by engaging the reverse gear with
the ignition on or the engine running. An activation signal sounds (two short
beeps).

As soon as there is an obstacle within the detection range, a repeated signal
tone sounds.

As you approach, the tone sequence changes, depending on the zone in
which the obstacle is, thus indicating the distance (fig. [3).
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MagicWatch MWEB1O Troubleshooting

Be very careful the first time you use the system, until you are familiar with
the various sequences of beeps.

WARNING!
Stop the vehicle immediately and investigate the situation (getting

out if necessary), if the following happens while you are
manoeuvring:

When manoeuvring, the device first indicates an obstacle and the
tone sequence speeds up normally (e.g. from slow to medium).
Suddenly the signal tone slows down, or no obstacle is indicated at
all.

This means that the original obstacle is in the blind spot of the sen-
sors (construction-related characteristic), and it is possible to hit it.

11 Troubleshooting

The device indicates no function.

The cables to the reversing light are not connected or are not properly con-
nected.

The plugs for the sensors are not connected or are not properly plugged into
the control electronics.

» Check the plugs, and make sure they lock into place.

Device indicates obstacles incorrectly.

False alarms may have the following causes:
® Dirt or frost on the sensors

» Clean the sensors.

® The sensors were fitted incorrectly.

» Adjust the position or the height of the sensors (fig. [EY).

® The sensors have contact with the chassis.

» Disconnect the sensors from the chassis.

19
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Guarantee MagicWatch MWESID

12 Guarantee

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please
contact the manufacturer's branch in your country (see the back of the
instruction manual for the addresses) or your retailer.

For repair and guarantee processing, please send the following items:
® Defect components
® A copy of the receipt with purchasing date

® A reason for the claim or description of the fault

13 Disposal

» Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

- If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling
}.! centre or specialist dealer for details about how to do this in

f— accordance with the applicable disposal regulations.
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MagicWatch MWEB1O Technical data

14 Technical data

MagicWatch MWESI0

Item no. 9101500001
Detection range: Approx. 0.4 mto 1.3 m
Ultrasound frequency: 38.5 kHz
Supply voltage: 1M1-15V
Current consumption: max. 65 mA
Operating temperature: -20°Cto+70°C
Certification: @

NOTE

The sensors may be painted. The manufacturer recommends
having the sensors painted by a specialist workshop.

Versions, technical improvements and delivery options reserved.

21
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Explication des symboles

MagicWatch MWES10

Veuillez lire attentivement cette notice avant le montage et la mise en
service. Veuillez ensuite la conserver. En cas de passer le produit,
veuillez le transmettre au nouvel acquéreur.
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Explication des symboles

AVIS !
Le non-respect de ces consignes peut entrainer des dommages
matériels et des dysfonctionnements du produit.

1
AVERTISSEMENT !
Consigne de sécurité : le non-respect de ces consignes peut
entrainer la mort ou de graves blessures.
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MagicWatch MWEB1O Consignes de sécurité et instructions de montage

REMARQUE
Informations complémentaires sur I'utilisation du produit.

» Manipulation : ce symbole vous indique une action a effectuer. Les
manipulations a effectuer sont décrites étape par étape.

v/ Ce symbole décrit le résultat d'une manipulation.

fig. [l 5, page 3 : cette information renvoie a un élément figurant sur une
illustration, dans cet exemple a la « position 5 de l'illustration 1 a la page 3 ».

2 Consignes de sécurité et instructions
de montage
Voir fig. [l

Les textes suivants ne font que compléter les illustrations en annexe. Il
ne s'agit pas d'instructions complétes de montage et d'utilisation !
Veuillez impérativement respecter les illustrations en annexe !

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées
par le fabricant du véhicule et par les professionnels de I'automobile !

Respectez les consignes légales en vigueur !
Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages dans les cas
suivants :

® des influences mécaniques et des surtensions ayant endommagé le
matériel

® des modifications apportées au produit sans autorisation explicite de la
part du fabricant

® une utilisation différente de celle décrite dans la notice

véhicule de maniére a ce qu’elles ne puissent en aucun cas se
desserrer (freinage abrupt, accident) et risquer de causer des
blessures aux occupants du véhicule.

® N'installez pas les pieces de l'aide au stationnement dans le
champ d'action d'un airbag, sans quoi elles risqueraient de bles-
ser les passagers en cas d'enclenchement de l'airbag.

g ® Fixez les piéces de l'aide au stationnement installées dans le

23
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Contenu de la livraison MagicWatch MWES10

Veillez a ce qu'aucun détecteur ne cache les lampes de signa-
lisation.

Lors du montage des détecteurs, assurez-vous qu'aucun objet
fixé sur le véhicule (comme un porte-vélos) ne se trouve dans
la zone de détection.

L'aide au stationnement doit vous apporter une aide supplé-
mentaire, c’est-a-dire que I'appareil ne vous dégage pas du de-
voir de prudence qui vous incombe lorsque vous faites une
manageuvre.

Sur les véhicules équipés de feux arriére LED, le montage de
I'aide au stationnement peut entrainer des dysfonctionnements.

Veillez a ce que I'électronique de commande ne soit pas expo-
sée a I'humidité.

3 Contenu de la livraison

Voir fig. A
N° Quantité Désignation N° d'article
1 Electronique de commande 9101500011
2 1 Haut-parleur MWL-2
3 2 Cable de raccordement de I'électronique de MWCC-2
commande 2,5 m
4 4 Détecteurs a ultrasons 9101500010
5 4 Cables de rallonge des détecteurs 2,5 m MWCS-2
6 1 Foret & 22 mm
- 1 Matériel de fixation
31 Accessoires

Disponible en accessoires (non compris dans la livraison) :

Désignation N° d'article
Cable de rallonge détecteur 1,0 m MWCS-1
24
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MagicWatch MUJEB10 Usage conforme

4 Usage conforme

MagicWatch MWE810 (N° d'article 9101500001) est une aide au stationne-
ment utilisant les ultrasons. Elle surveille 'espace restant derriére le véhicule
lors d’'une manceuvre et émet un avertissement sonore lorsque des obs-
tacles sont détectés par I'appareil.

MagicWatch est congu pour étre installé dans les voitures et les camping-
cars.

5 Consignes préalables au montage

51 Déterminer I'emplacement de montage pour les
détecteurs

Voir fig. | jusqu'a fig. @
REMARQUE

Afin de permettre un fonctionnement parfait de I'appareil, il est im-
portant que les détecteurs soient correctement orientés.

S’ils sont orientés vers le sol, par exemple, les irrégularités du sol
seront signalées comme obstacles. S'ils sont trop orientés vers le
haut, les obstacles existants risquent de ne pas étre détectés.

Veuillez respecter les consignes suivantes lors du montage :

® Ladistance séparantles détecteurs du sol doit étre de 40 cm au minimum
et de 50 cm au maximum (fig. [HY).

® Montez les détecteurs au bon endroit (fig. ) :

Désignation des

détecteurs Couleur Emplacement de montage

L rouge (rt) Extérieur gauche du pare-chocs
CL jaune (ge) Centre gauche du pare-chocs
CR vert (gr) Centre droit du pare-chocs

R bleu (bl) Extérieur droit du pare-chocs

25
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Montage de I'aide au stationnement MagicWatch MWESBID

5.2 Peindre les détecteurs
Voir fig.

REMARQUE

Les détecteurs peuvent étre peints. Le fabricant recommande de
faire effectuer la peinture des détecteurs dans un garage spéciali-
sé.

6 Montage de I'aide au stationnement
Voir fig. | jusqu'a fig. (]

Complément de la fig. [E]

» Le trou doit étre Iégérement biseauté vers le bas sur la face intérieure du
pare-chocs pour que le détecteur y entre mieux. Vous pouvez a présent
y introduire le boftier du détecteur en l'inclinant Iégérement vers le bas.

Complément de la fig. [}

AVIS ! Risque de dysfonctionnement !
Veillez a respecter le bon positionnement des détecteurs. Un ¥ est

inscrit sur la face supérieure du détecteur.

Complément de la fig. [H]

AVIS ! Risque de dysfonctionnement !
Veillez a ce que le verrouillage s'enclenche (A), sans quoi le bon

fonctionnement de I'appareil ne pourrait étre garanti.
Pour détacher la connexion, appuyez sur la fixation et tirez pour
sortir la fiche de la douille (B).
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MagicWatch MWEB1O Raccordement de l'aide au stationnement

7 Raccordement de I'aide au
stationnement

Voir fig. [H

REMARQUE

Sur certains véhicules, le feu de recul ne fonctionne que lorsque le
contact est mis. Dans ce cas, vous devez mettre le contact pour dé-
terminer la ligne positive et la ligne de masse.

Vous trouvez le schéma de raccordement complet a la fig. [B.
N° Désignation

Electronique de commande

Fil rouge : raccordement au feu de recul

Fil noir : raccordement a la masse
Feu de recul

a A~ WIN =

Cable de raccordement du haut-parleur : raccordement a la douille du cable de
raccordement de I'électronique de commande

[«))

Cable de raccordement de I'électronique de commande
7 Cables de rallonge des détecteurs

L (rt): Extérieur gauche du pare-chocs

CL (ge): Centre gauche du pare-chocs

CR (gn): Centre droit du pare-chocs

R (bl): Extérieur droit du pare-chocs
8 Détecteurs

8 Zone de détection

Voir fig. [§
La zone de détection de l'aide au stationnement est répartie en trois zones :

® Zone 1
Cette zone est la premiére zone limite. Ici, les objets de petite taille ou se
réfléchissant mal ne sont pas toujours détectés.

® Zone 2
Dans cette zone, presque tous les objets sont signalés.
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Test de fonctionnement MagicWatch MWES10

® Zone d'arrét (zone 3)
Les objets présents dans cette zone déclenchent un signal sonore perma-
nent de l'aide au stationnement, signifiant « Stop ».

Dans cette zone, presque tous les objets sont signalés, mais il est pos-
sible que des objets se retrouvent dans I'angle mort des détecteurs.

REMARQUE

La zone de détection des deux capteurs extérieurs est limitée a 95
cm afin que les objets se trouvant a c6té de la voie sur laquelle
roule la voiture ne soient pas indiqués comme obstacles.

9 Test de fonctionnement
Compléments de la fig.

Procédez comme suit pour tester le fonctionnement des détecteurs :
» Mettez le contact et passez en marche arriére.

Lors de la mise en service initiale, vous devez agir avec prudence et vous
familiariser avec les différentes fréquences d'émission des bips sonores

(fig. @).

AVERTISSEMENT !
Dans la zone 3, il peut arriver que des obstacles ne soient plus

détectés, ceux-ci ne se trouvant plus dans la zone de détection
des détecteurs (en raison de la forme des détecteurs).

10 Utilisation de lI'aide au stationnement
Compléments de la fig.

Lorsque le contact est mis ou que le moteur tourne, les détecteurs sont au-
tomatiquement activés dés que la marche arriére est enclenchée. Un signal
d'activation retentit (deux bips brefs).

Dés qu’un obstacle se trouve dans la zone de détection, un signal sonore
retentit et se répéte a intervalles réguliers.

Lorsque vous vous rapprochez de I'obstacle, la fréquence d'émission des
bips sonores change en fonction de la zone dans laquelle se trouve |'obstacle
et vous indique ainsi la distance restante (fig. [[3).
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MagicWatch MWEB1O Recherche des pannes

Soyez prudent lors de la mise en service initiale afin de vous familiariser avec
les distances qui correspondent aux différentes fréquences d'émission des
bips sonores.

AVERTISSEMENT !
Arrétez le véhicule et contrélez immédiatement la situation (si né-

cessaire, descendez du véhicule) si les événements suivants se
produisent lors d’'une manceuvre :

Lors d’'une manceuvre, I'appareil indique d'abord un obstacle et la
fréquence des bips sonores augmente comme prévu

(par exemple, passage de la fréquence lente a la fréquence
moyenne). Le signal sonore passe tout a coup a la fréquence
d'émission lente ou n’indique plus aucun obstacle.

Ceci signifie que I'obstacle initial ne se trouve plus dans la zone de
détection des détecteurs (en raison de la forme des détecteurs),
mais qu’une collision reste possible.

11 Recherche des pannes

L’appareil ne semble pas fonctionner.

Les cables de raccordement au feu de recul ne sont pas raccordés ou sont
inverses.

Les connecteurs males des détecteurs ne sont pas enfichés ou sont mal en-
fichés dans I'électronique de commande.

» Controlez les fiches et, si nécessaire, enfichez-les de maniere a ce
gu’elles soient enclenchées.
Le signalement des obstacles par I'appareil est erroné.

Les causes suivantes peuvent entrainer de fausses alarmes :
® Saleté ou glace sur les détecteurs.

» Nettoyez les détecteurs.

® | es détecteurs sont mal montés.

» Adaptez la position ou la hauteur des détecteurs (fig. [EY).

29
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Garantie MagicWatch MWESID

® |es détecteurs sont en contact avec le chassis du véhicule.

t

» Séparez les détecteurs du chéssis.

12 Garantie

Le délai Iégal de garantie s'applique. Si le produit s'avérait défectueux,
veuillez vous adresser a la filiale du fabricant située dans votre pays (voir
adresses au verso du présent manuel) ou a votre revendeur spécialisé.

Pour toute réparation ou autre prestation de garantie, veuillez joindre a
I'appareil les documents suivants :

® composants défectueux,

® une copie de la facture avec la date d'achat,

® |e motif de la réclamation ou une description du dysfonctionnement.

13 Recyclage

» Jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables prévus
a cet effet.

Lorsque vous mettrez votre produit définitivement hors service,
informez-vous auprés du centre de recyclage le plus proche ou au-
prés de votre revendeur spécialisé sur les prescriptions relatives
au retraitement des déchets.
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MagicWatch MWEB1O

Caractéristiques techniques

14 Caractéristiques techniques

MagicWatch MWESI0

N° d'article

9101500001

Zone de détection :

env.0,40ma1,3m

Fréquence d’ultrasons :

38,5 kHz

Tension d’alimentation :

1-15V

Intensité absorbée :

65 mA maximum

Température de fonctionnement :

-20°Ca+70°C

Certification :

€

REMARQUE

Les détecteurs peuvent étre peints. Le fabricant recommande de
faire effectuer la peinture des détecteurs dans un garage spéciali-

sé.

Spécifications sous réserve de modifications liées a I'évolution technique et

aux possibilités de livraison.
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Aclaracion de los simbolos

MagicWatch MWES10

Lea detenidamente estas instrucciones antes de llevar a cabo la insta-
lacién y puesta en funcionamiento, y consérvelas en un lugar seguro.
En caso de vender o entregar el producto a otra persona, entregue
también estas instrucciones.

indice
1 Aclaraciondelos simbolos .. .......... ... ... ... ... ... 32
2 Indicaciones relativas a la seguridad y al montaje. .. ........... 33
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6 Montaje del sistema de ayuda paraaparcar . . ................ 36
7 Conexion del sistema de ayudaparaaparcar. ................ 37
8 ZonadedetecCiOn . ......... .. ... 37
9 Comprobacion del funcionamiento . ........................ 38
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11 Localizacionde averias . .............. . i 40
12 Garantialegal ......... ... ... .. . . . 40
13 Gestionderesiduos. .. ... 41
14 DatostécniCos . ... ...t 41
1 Aclaracion de los simbolos
A jADVERTENCIA!
Indicacién de seguridad: su incumplimiento puede acarrear la
muerte o graves lesiones.
© jAVISO!
Suincumplimiento puede acarrear dafios materiales y perjudicar el
correcto funcionamiento del producto.
32
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MagicWatch MWEB1O Indicaciones relativas a la seguridad y al montaje

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

» Paso a seguir: este simbolo le indica que debe realizar un paso. Todos
los procedimientos necesarios se describen paso a paso.

v Este simbolo describe el resultado de un paso realizado.

fig. [l 5, pagina 3: esta indicacion hace referencia a un elemento de una
figura, en este ejemplo a la “Posicion 5 en la figura 1 de la pagina 3”.

2 Indicaciones relativas a la seguridad y
al montaje

Véase la fig. .

Los siguientes textos inicamente complementan las figuras de la hoja
adjunta. jEstos textos de por si no constituyen unas instrucciones
completas de montaje y uso! jEs absolutamente necesario tener en
cuenta las figuras representadas en la hoja adjunta!

iTenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la documentacion
suministrada por el fabricante y el taller del vehiculo!

jCumpla siempre las normas legales vigentes!

El fabricante declina toda responsabilidad ante dafios ocurridos en los
siguientes casos:

® danos en el producto debido a influencias mecanicas y sobretensiones

® modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento
del fabricante

® utilizacion del aparato para fines distintos a los descritos en las instruc-
ciones.

das en el vehiculo de modo que no se puedan soltar bajo nin-
guna circunstancia (frenadas bruscas, accidentes)
ocasionando heridas a los ocupantes del vehiculo.

g ® Fije bien las piezas del sistema de ayuda para aparcar monta-

33
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Volumen de entrega MagicWatch MWESBID

® No monte en el area de accion de un airbag las piezas del sis-
tema de ayuda para aparcar que se vayan a montar en el vehi-
culo. De lo contrario, se correria peligro de sufrir lesiones si el
airbag llegara a abrirse.

® | os sensores no deben cubrir las luces de senalizacion.

® Al montar los sensores, asegurese de que no haya accesorios
montados en el vehiculo (por ejemplo, soportes para bicicleta)
en la zona de deteccion de los sensores.

® Elsistema de ayuda para aparcar solo es una ayuda adicional,
es decir, el aparato no le exime de tomar las debidas precaucio-
nes al maniobrar.

® En vehiculos con luces LED de marcha atras, el montaje del
sistema de ayuda para aparcar puede provocar fallos.

® La electronica de control no debe estar expuesta a humedad.

3 Volumen de entrega

Véase la fig. .
N.° Cantidad Denominacién N.° de articulo
1 1 Electronica de control 9101500011
2 1 Altavoz MWL-2
3 Cable de conexion de la electrénica de control MWCC-2
25m
4 4 Sensores de ultrasonido 9101500010
5 4 Cable alargador de los sensores 2,5 m MWCS-2
6 1 Broca & 22 mm
- 1 Material de fijacion
3.1 Accesorios

Disponible como accesorio (no incluido en el alcance del suministro):

Denominacion N.° de articulo
Cable alargador de 1,0 m para el sensor MWCS-1
34
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MagicWatch MWEB1O Uso adecuado

4 Uso adecuado

MagicWatch MWE810 (art. n° 9101500001) es un sistema de ayuda para
aparcar que funciona por ultrasonido. Su funcién es vigilar durante la manio-
bra el espacio situado detras del vehiculo y de avisar acusticamente de los
obstaculos que detecta.

MagicWatch esta disefiado para su montaje en turismos y caravanas.

5 Indicaciones antes del montaje

51 Determinar el lugar de montaje de los sensores
Véanse las fig. ] hasta fig. .

NOTA

La colocacion correcta de los sensores es importante para que el
aparato funcione sin problemas.

Si los sensores sefialan hacia el suelo, cualquier irregularidad del
mismo, por ejemplo, se indicara como obstaculo. Si sefialan dema-
siado hacia arriba, no se detectaran los obstaculos existentes.

Para el montaje tenga en cuenta los siguientes puntos:

® Ladistancia entre los sensores y el suelo deberia ser de 40 cm como mi-
nimo y 50 cm como maximo (fig. [EY).

® Monte los sensores en el lugar adecuado (fig. B):

Marca de los

sensores Color Lugar de montaje

L rojo (rt) parte exterior izquierda del parachoques
CL amarillo (ge)  parte central izquierda del parachoques
CR verde (gr) parte central derecha del parachoques
R azul (bl) parte exterior derecha del parachoques
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Montaje del sistema de ayuda para aparcar MagicWatch MWESBID

5.2 Pintar los sensores
Véase la fig. |-

NOTA
Los sensores se pueden pintar. El fabricante recomienda que se
encargue esta tarea a un taller especializado.

6 Montaje del sistema de ayuda para
aparcar

Véanse las fig. ] hasta fig. (.

Complementa la fig. ]

» Incline ligeramente hacia abajo la perforacién en el lado interior del para-
choques para que encaje mejor. Ahora, la carcasa del sensor se puede
insertar hacia abajo ligeramente inclinada.

Complementa la fig. [

Asegurese de que los sensores estan correctamente alineados. La

® jAVISO! jPeligro de perjudicar el funcionamiento!
parte superior del sensor esta marcada con una V.

Complementa la fig. [H]

Asegurese de que el bloqueo encaje adecuadamente (A). Sélo asi
se podra garantizar el funcionamiento adecuado de la maquina.
Para soltar la conexién presione el soporte y desconecte la clavi-
ja de la hembrilla (B).

© jAVISO! jPeligro de perjudicar el funcionamiento!
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MagicWatch MWEB1O Conexion del sistema de ayuda para aparcar

7 Conexidén del sistema de ayuda para
aparcar

Véase la fig. [B.

NOTA

En algunos vehiculos, la luz de marcha atras funciona sélo con el
encendido del vehiculo conectado. En ese caso, debera conectar
el encendido para reconocer el cable positivo y el de masa.

En la fig. [ encontrara el esquema de conexiones completo.

N.° Denominacién

Electrénica de control

Hilo conductor rojo: para conectar a la luz de marcha atras
Hilo conductor negro: para conectar a masa

Luz de marcha atras

a A~ WIN =

Cable de conexién del altavoz: conexion a la clavija del cable de conexién de la elec-
tronica de control

[«))

Cable de conexion de la electronica de control

7 Cable alargador de los sensores
L (rt): parte exterior izquierda del parachoques
CL (ge): parte central izquierda del parachoques
CR (gn): parte central derecha del parachoques
R (bl): parte exterior derecha del parachoques

8 Sensores

8 Zona de deteccion
Véase la fig. [[3.

El rango de deteccion del sistema de ayuda para aparcar esté dividido en
tres zonas:
® Zona1
Se trata de la primera zona limite. Dependiendo de las circunstancias, en
esta zona no se detectan obstaculos pequefios o con escasa capacidad
de reflexion.
® Zona2
En esta zona se muestran casi todos los objetos.
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Comprobacién del funcionamiento MagicWatch MUWEBID

® Zona de parada (3)
Los objetos que se encuentran en esta zona provocan que el sistema de
ayuda para aparcar indique “parada” con una senal acustica constante.

t

En esta zona se muestran casi todos los objetos, aunque puede ocurrir
que alguno se encuentre en el radio del angulo muerto de los sensores.

NOTA

El rango de deteccion de los dos sensores de los extremos esta
limitado a 95 cm para que los objetos que se situen lateralmente
junto al carril del vehiculo, no se muestren como obstaculos.

9 Comprobacion del funcionamiento
Complementa la fig.

En la prueba de funcionamiento de los sensores proceda de la siguiente ma-
nera:

» Conecte el encendido y engrane la marcha atras.

Durante la primera puesta en funcionamiento proceda con sumo cuidado y
familiaricese con las distintas secuencias de sefiales acusticas (fig. ).

iADVERTENCIA!
En la zona 3 puede ocurrir que no se detecten los obstaculos si se

encuentran fuera del area de deteccion de los sensores (depende
del modelo).
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MagicWatch MWEB1O Uso del sistema de ayuda para aparcar

10 Uso del sistema de ayuda para
aparcar

Complementa la fig.

Los sensores se activan automaticamente al engranar la marcha atras si se
ha conectado el encendido o si el motor esta en marcha. Suena una senal
de activacioén (dos senales acusticas cortas).

Cuando se detecta un obstaculo en la zona de deteccion, suena una sefial

que se repite a intervalos constantes.

Al acercarse al obstaculo, dependiendo de la zona en la que se encuentre el
obstaculo en ese momento, la secuencia de sefales acusticas cambiara in-
dicando de esa forma la distancia (fig. [3).

Durante la primera puesta en funcionamiento preste especial atencién para
familiarizarse con las distintas sefiales acusticas que indican las distancias.

jADVERTENCIA!

Detenga el vehiculo inmediatamente y compruebe la situacion
(salga de vehiculo, si es necesario), si al maniobrar ocurre lo si-
guiente:

Durante la maniobra, el aparato indicara primero un obstaculo y la
frecuencia de la sefial se vuelve cada vez mas rapida (por ejemplo,
cambio de la frecuencia lenta a la media). De repente, la sedal
cambia a secuencia lenta o deja de indicar un obstaculo.

Esto significa que el obstaculo original ya no se encuentra dentro
de la zona de deteccién de los sensores (segun el modelo), pero
todavia se puede chocar con él.
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11 Localizacion de averias

El aparato no funciona.

Los cables de conexidn conectados a la luz de marcha atras no estan
conectados o estan mal conectados.

Las clavijas de los sensores no estan conectadas a la electrénica de control
o estan mal conectadas.

» Compruebe las clavijas y conéctelas de forma que encajen.

El aparato comunica obstaculos incorrectamente.

Las siguientes causas pueden provocar falsas alarmas:
® Suciedad o helada en los sensores.

>» Limpie los sensores.

® |os sensores estan mal montados.

» Corrija la posicién o la altura de los sensores (fig. [F1).

® [ os sensores estan en contacto con el chasis del vehiculo.

» Separe los sensores del chasis.

12 Garantia legal

Rige el plazo de garantia legal. Si el producto presenta algun defecto,
dirijase a la sucursal del fabricante de su pais (ver direcciones en el dorso
de estas instrucciones) o a su establecimiento especializado.

Para la tramitacién de la reparacion y de la garantia debe enviar lo siguiente:
® componentes defectuosos,
@ una copia de la factura con fecha de compra,

® el motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia.
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13 Gestion de residuos

» Deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje correspon-

diente.
- Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en
}.! el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado
f— sobre las normas pertinentes de eliminacion de materiales.

14 Datos técnicos

MagicWatch MWESI0

N.° de articulo 9101500001
Zona de deteccion: aprox. entre 0,40 my 1,3 m
Frecuencia ultrasonica: 38,5 kHz
Tension de alimentacion: 1-15V
Consumo de corriente: maximo 65 mA
Temperatura de funcionamiento: —20 °C hasta +70 °C
Homologacion: @

NOTA

Los sensores pueden pintarse. El fabricante recomienda que se
encargue esta tarea a un taller especializado.

Reservado el derecho a realizar modificaciones en los modelos y envios en
funcién de los avances técnicos.
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Prima di effettuare il montaggio e la messa in funzione leggere
accuratamente questo manuale di istruzioni, conservarlo e in caso di
trasmissione del prodotto, consegnarlo all'utente successivo.

Indice
1 Spiegazionedeisimboli.................... ... .. ... . ..... 42
3 Dotazione. . .. ... 44
4 Uso conforme alla destinazione. ... ........................ 44
5 Indicazioni primadel montaggio ........................... 45
6 Montaggio dell'ausilio peril parcheggio. . .................... 46
7 Collegamento dell'ausilio peril parcheggio . .................. 47
8 Campodirilevamento ................ ... .. . . 48
9 Controllo del funzionamento . ........... ... ... ... ... ... .. 48
10  Utilizzo dell'ausilio per il parcheggio ........................ 49
11 Ricercadeiguasti ........ ... ... .. . . . . . 49
12 Garanzia . ... 50
13 Smaltimento. .. ... . 50
14 Specifichetecniche .. ...... ... ... ... .. ... ... ... .. . .. . ... 51
1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Avviso di sicurezza: la mancata osservanza di questo avviso pud

causare ferite gravi anche mortali.

AVVISO!

La mancata osservanza di questa nota puo causare danni materiali
e compromettere il funzionamento del prodotto.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.
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MagicWatch MWEB1O Indicazioni di sicurezza e di montaggio

» Modalita di intervento: questo simbolo indica all'utente che & necessario
un intervento. Le modalita di intervento necessarie saranno descritte pas-
so dopo passo.

v Questo simbolo descrive il risultato di un intervento.

fig. [l 5, pagina 3: questi dati si riferiscono ad un elemento in una figura, in
questo caso alla “posizione 5 nella figura 1 a pagina 3”.

2 Indicazioni di sicurezza e di
montaggio
Vedi fig. Eli

Le seguenti istruzioni costituiscono unicamente un'integrazione alle fi-
gure allegate. Da sole non sono da considerarsi delle istruzioni per
I'uso e il montaggio complete! Osservare sempre le figure allegate!

Osservare le indicazioni di sicurezza e le direttive previste dal produt-
tore del veicolo e dagli specialisti del settore!

Attenersi alle prescrizioni di legge vigenti.

Il produttore non si assume nessuna responsabilita per danni nei seguenti
casi:

® danni al prodotto dovuti a influenze meccaniche o a sovratensioni

® modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

® impiego per altri fini rispetto a quelli descritti nel manuale di istruzioni

veicolo in modo che non possano staccarsi, (ad es. in caso di
frenate brusche o incidenti) e non possano portare al ferimento
dei passeggeri.

® Non montare i componenti dell'ausilio per il parcheggio montati

nel veicolo nella zona di attivazione dell'airbag. Altrimenti sussi-
ste pericolo di ferimento se I'airbag scatta.

g ® Fissare i componenti dell'ausilio per il parcheggio montati nel

® | sensori non devono coprire le lampade di segnalazione.

® Durante il montaggio dei sensori, assicurarsi che gli oggetti fis-
sati al veicolo (ad es. portabiciclette) non si trovino nel campo di
rilevamento dei sensori.

43

—@r

t

& o



‘ _IA_MWES810.book Seite 44 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15 ‘

Dotazione MagicWatch MWES10

® ['ausilio per il parcheggio costituisce un aiuto ulteriore per il
conducente, questo significa che I'uso dell'apparecchio non
esula il conducente dal dovere di guidare con particolare pru-
denza durante I'esecuzione delle manovre.

silio per il parcheggio pud causare disturbi.

© ® |n caso di veicoli con luci posteriori a LED, I'installazione dell’au-
® || sistema di controllo elettronico non deve essere esposto ad

umidita.
3 Dotazione
Vedi fig.
N. Quantita Denominazione N. articolo
1 Sistema di controllo elettronico 9101500011
2 1 Altoparlante MWL-2
Cavo di allacciamento del sistema di controllo MWCC-2
elettronico 2,5 m
4 4 Sensori a ultrasuoni 9101500010
5 4 Cavo di prolunga per sensori 2,5 m MWCS-2
6 1 Punta da trapano cava & 22 mm
- 1 Materiale di fissaggio
3.1 Accessori

Disponibile come accessorio (non in dotazione):

Denominazione N. articolo

Sensore del cavo di prolunga 1,0 m MWCS-1

4 Uso conforme alla destinazione

MagicWatch MWEB810 (N. art. 9101500001) & un ausilio per il parcheggio a
ultrasuoni. Durante I'esecuzione delle manovre monitora lo spazio a disposi-
zione dietro al veicolo avvertendo, tramite un segnale acustico, la presenza
di ostacoli rilevati dall'apparecchio.

MagicWatch € realizzato per essere montato su autovetture e camper.
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5 Indicazioni prima del montaggio

51 Scelta del luogo di installazione per i sensori
Vedi da fig. H, a fig. @
NOTA

Di estrema importanza per un funzionamento perfetto dell'apparec-
chio € il corretto allineamento dei sensori.

Se questi sono direzionati verso il basso, vengono indicati come
ostacoli ad es. le aplanarita del terreno. Se sono direzionati troppo
verso l'alto gli ostacoli presenti non verranno riconosciuti.

Osservare le seguenti indicazioni per il montaggio.

® [ a distanza dei sensori dal suolo deve essere di minimo 40 cm e
massimo 50 cm (fig. H).

® Montare il sensore nel luogo esatto (fig. [J):

Identificazione dei

sensori Colore Luogo di montaggio

L rosso (rt) Parte esterna sinistra del paraurti
CL giallo (gi) Parte centrale sinistra del paraurti
CR verde (ve) Parte centrale destra del paraurti
R blu (bl) Parte esterna destra del paraurti
5.2 Laccatura dei sensori
Vedi fig.

NOTA
| sensori possono essere verniciati. || produttore raccomanda di
fare verniciare i sensori da un'officina specializzata.
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Montaggio dell'ausilio per il parcheggio MagicWatch MWESID

6 Montaggio dell’ausilio per il
parcheggio

Vedi da fig. B, a fig. [}

Integrazione alla fig. ]

» Smussare leggermente la parte inferiore del foro sul lato interno del pa-
raurti per permettere un migliore adattamento. E possibile ora inserire I'al-
loggiamento del sensore inclinandolo leggermente verso il basso.

Integrazione alla fig. [i]

Rispettare il giusto allineamento dei sensori. Il lato superiore del

© AVVISO! Pericolo di disturbi di funzionamento!
sensore & contrassegnato con una V.

Integrazione alla fig. [F

Prestare attenzione che il fermo si innesti (A). Solo in questo modo
€ possibile avere un funzionamento senza disturbi.

Per staccare il collegamento premere sul supporto e tirare per
separare la spina e la boccola (B).

© AVVISO! Pericolo di disturbi di funzionamento!
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MagicWatch MWEB1O Collegamento dell'ausilio per il parcheggio

7 Collegamento dell'ausilio per il
parcheggio

Vedi fig. [

NOTA

In alcuni veicoli il proiettore di retromarcia funziona solamente se
I'accensione ¢ inserita. In questo caso € necessario inserire |'ac-
censione per determinare il conduttore positivo e il conduttore di
massa.

Per lo schema di allacciamento generale vedere la fig. [H.

N. Denominazione

Sistema di controllo elettronico

Filo rosso: collegamento al proiettore della retromarcia
Filo nero: collegamento a massa

Proiettore di retromarcia

a A~ WIN =

Cavo di collegamento dell'altoparlante: collegamento alla presa del cavo di collega-
mento del sistema di controllo elettronico

[«>)

Cavo di allacciamento del sistema di controllo elettronico
7 Cavo di prolunga per sensori

L (rt): Parte esterna sinistra del paraurti

CL (ge): Parte centrale sinistra del paraurti

CR (gn): Parte centrale destra del paraurti

R (bl): Parte esterna destra del paraurti
8 Sensori
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8 Campo di rilevamento

Vedi fig. [
Il campo di rilevamento dell'ausilio per il parcheggio & suddiviso in tre zone:

® Zona1
Questa zona rappresenta il primo campo limite. In questa zona non ven-
gono rilevati gli oggetti di piccole dimensioni o che eventualmente si riflet-
tono male.

® Zona?2
In questa zona vengono visualizzati quasi tutti gli oggetti.

® Zona di arresto (3)
La presenza di oggetti in questa zona induce l'ausilio per il parcheggio a
segnalare “l'arresto” con un segnale acustico continuo.

In questa zona vengono visualizzati quasi tutti gli oggetti, ma & possibile
che alcuni ricadano nel punto morto dei sensori.

NOTA

Il campo di rilevamento di entrambi i sensori esterni € limitato a 95
cm, in modo che gli oggetti che si trovano a lato della corsia di
marcia del veicolo non vengano visualizzati come ostacoli.

9 Controllo del funzionamento
Integrazioni alla fig.

Per eseguire il test di funzionamento dei sensori procedere come segue:
» Inserire I'accensione e innestare la retromarcia.

Durante la prima messa in funzione procedere con la massima cautela cer-
cando di acquisire familiarita con le diverse sequenze di segnali acustici

(fig. @)

AVVERTENZA!
Nella zona 3 pu0 capitare che gli ostacoli non vengano piu ricono-

sciuti, poiché non si trovano piu nel campo di rilevamento dei sen-
sori (per caratteristiche di costruzione).
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10  Utilizzo dell'ausilio per il parcheggio
Integrazioni alla fig.

| sensori vengono attivati automaticamente inserendo la retromarcia, quando
I'accensione €& inserita o il motore & in funzione. Un segnale di attivazione
emette un segnale acustico (due brevi segnali).

Appena un ostacolo si trova nel campo di rilevamento, viene emesso un
segnale acustico che si ripete a intervalli regolari.

Durante l'avvicinamento, a seconda della zona in cui si trova l'ostacolo in
quel momento, viene modificata la sequenza del segnale acustico e in
questo modo viene segnalata una distanza (fig. [[3).

Durante la prima messa in funzione procedere con la massima cautela per
acquistare familiarita con l'indicazione della distanza mediante le diverse
sequenze di segnali acustici.

AVVERTENZA!

Arrestare immediatamente il veicolo e controllare la situazione (evt.
scendere), se durante le manovre si presentano le seguenti situa-
zioni.

Durante le manovre I'apparecchio visualizza in primo luogo un
ostacolo e la sequenza di segnali acustici diventa automaticamen-
te piu veloce (ad es. passaggio dalla sequenza lenta a quella me-
dia). Improvvisamente il segnale acustico passa a una sequenza
lenta di segnali acustici oppure non indica piu la presenza di osta-
coli.

Questo significa che I'ostacolo iniziale non si trova piu nel campo
di rilevamento dei sensori (per caratteristiche di costruzione), ma
che pud essere ancora urtato.

11  Ricerca dei guasti

L'apparecchio non funziona.

| cavi di allacciamento del proiettore di retromarcia non sono collegati fra di
loro o sono stati scambiati.

Le spine dei sensori non sono inserite, oppure non sono inserite
correttamente nel sistema di controllo elettronico.

» Controllare le spine ed eventualmente inserirle fino allo scatto.

49
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Garanzia MagicWatch MWESID

L'apparecchio segnala gli ostacoli in modo sbagliato.

Le seguenti cause possono portare ad un falso allarme.
@ Sporcizia o gelo sui sensori.

» Pulire i sensori.

® | sensori sono stati montati in modo errato.

» Adattare la posizione o l'altezza dei sensori (fig. [EY).

® | sensori sono in contatto con il telaio del veicolo.

» Separare i sensori dal telaio.

12 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Qualora il prodotto risultasse
difettoso, La preghiamo di rivolgersi alla filiale del produttore del suo Paese
(I'indirizzo si trova sul retro del manuale di istruzioni), oppure al rivenditore
specializzato di riferimento.

Per la riparazione o il disbrigo delle condizioni di garanzia &€ necessario
inviare quanto segue:

® | componenti difettosi,

@ una copia della fattura con la data di acquisto del prodotto,

® un motivo su cui fondare il reclamo, oppure una descrizione del guasto.

13 Smaltimento

» Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi
contenitori di riciclaggio.

Quando il prodotto viene messo fuori servizio definitivamente,
informarsi al centro di riciclaggio piu vicino, oppure presso il proprio
rivenditore specializzato, sulle prescrizioni adeguate concernentilo
smaltimento.
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14  Specifiche tecniche

MagicWatch MWESI0
N. articolo 9101500001
Campo di rilevamento: daca.0,40ma1,3m
Frequenza ultrasonora: 38,5 kHz
Tensione di alimentazione: 11-15V
Corrente assorbita: massimo 65 mA
Temperatura di esercizio: da-20°Ca+70°C
Omologazione: @

NOTA

| sensori possono essere verniciati. [l produttore raccomanda di
fare verniciare i sensori da un'officina specializzata.

Con riserva di versioni successive e di modifiche conformi alle evoluzioni
tecniche, nonché di variazioni nella consegna.
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Verklaring van de symbolen

MagicWatch MWES10

Lees deze handleiding voor de montage en de ingebruikname zorg-
vuldig door en bewaar hem. Geef de handleiding bij het doorgeven van
het product aan de gebruiker.

Inhoudsopgave
1 Verklaringvandesymbolen. .. ............................ 52
3 Omvangvandelevering .......... ... .. 54
4 Reglementairgebruik. .. ....... .. ... 54
5 Instructiesvéérde montage. . ......... ... 55
6 Parkeerhulpmonteren........... ... ... . ... ... . ... 56
7 Parkeerhulpaansluiten ............. ... ... .. ... .. 57
8 Detectiebereik . ....... .. 57
9 Werkingtesten. ......... ... . . ... 58
10 Parkeerhulp gebruiken. ... ... ... ... ... .. ... .. ... ... ... 58
11  Storingenzoeken. ... ... ... ... ... ... . . . ... 59
12 Garantie. ... ... 60
13 AFVOBIEN. . .. 60
14 Technischegegevens ......... ... ... 61

Verklaring van de symbolen

of ernstig letsel.

LET OP!
Het niet naleven ervan kan leiden tot materiéle schade en de
werking van het product beperken.

1
WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: Het niet naleven kan leiden tot overlijden

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het bedienen van het product.

—@r

e

& o



|
*

_IA_MWES810.book Seite 53 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15

MagicWatch MWEB1O Veiligheids- en montage-instructies

» Handeling: dit symbool geeft aan dat u iets moet doen. De vereiste
handelingen worden stap voor stap beschreven.

v Dit symbool beschrijft het resultaat van een handeling.

afb. [l 5, pagina 3: deze aanduiding wijst u op een element in een afbeel-
ding, in dit voorbeeld op ,positie 5 in afbeelding 1 op pagina 3”.

2 Veiligheids- en montage-instructies
Zie afb. K

De volgende teksten vullen de afbeeldingen in de bijlage slechts aan.
Alleen vormen ze geen volledige montage- en gebruiksaanwijzing!
Neem de bijgevoegde afbeeldingen in acht!

Leef de veiligheidsinstructies en voorschriften van de voertuig-
fabrikant en het garagebedrijf na!

Neem de geldende wettelijke voorschriften in acht.

De fabrikant kan in de volgende gevallen niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade:

® beschadiging van het product door mechanische invloeden en over-
spanningen

® veranderingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de
fabrikant

® gebruik voor andere dan de in de handleiding beschreven toepassingen

hulp zodanig, dat deze in geen geval (hard remmen, verkeers-
ongeval) los kunnen raken en tot verwondingen bij de
inzittenden van het voertuig kunnen leiden.

® Monteer de in het voertuig gemonteerde onderdelen van de par-
keerhulp niet in het werkingsbereik van een airbag. Anders be-
staat er verwondingsgevaar als de airbag opengaat.

® De sensoren mogen geen signaallampen bedekken.

® Let er bij de montage van de sensoren op dat zich geen aan het
voertuig vastgemonteerde objecten (bijv. fietsenrek) in het de-
tectiebereik van de sensoren bevinden.

g ® Bevestig de in het voertuig te monteren delen van de parkeer-
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Omvang van de levering MagicWatch MWESBID

® De parkeerhulp dient ter ondersteuning, d.w.z. dat het toestel u
niet ontslaat van de plicht bijzonder voorzichtig te zijn bij het
manoeuvreren.

parkeerhulp tot storingen leiden.

© ® Bij voertuigen met LED-achterlichten kan de montage van de
® De besturingselektronica mag niet aan vochtigheid blootgesteld

zijn.

3 Omvang van de levering
Zie afb. A3

Nr. Aantal Omschrijving Artikelnr.

1 1 Besturingselektronica 9101500011

2 1 Luidsprekers MWL-2

3 2 Aansluitkabel besturingselektronica 2,5 m MWCC-2

4 4 Ultrasone sensoren 9101500010

5 4 Verlengkabel sensoren 2,5 m MWCS-2

6 1 Kernboor & 22 mm

- 1 Bevestigingsmateriaal
31 Toebehoren

Ale toebehoren verkrijgbaar (niet in de leveringsomvang inbegrepen):

Omschrijving Artikelnr.
Verlengkabel sensor 1,0 m MWCS-1

4 Reglementair gebruik

MagicWatch MWES810 (artikelnr. 9101500001) is een ultrasone parkeerhulp.
Het toestel bewaakt bij het rangeren de ruimte achter het voertuig en waar-
schuwt akoestisch voor hindernissen die door het toestel worden
gedetecteerd.

MagicWatch is voor de montage in personenauto's en campers ontworpen.
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MagicWatch MWEB1O Instructies voér de montage

5 Instructies vé6r de montage

51 Montageplek voor de sensors bepalen
Zie afb. ] tot afb. @

INSTRUCTIE

Voor een goede werking van het toestel is het belangrijk dat de
sensoren juist afgesteld zijn.

Als deze naar de grond wijzen, worden bijv. oneffenheden op de
grond als hindernis doorgegeven. Als ze te ver naar boven wijzen,
worden aanwezige hindernissen niet herkend.

Neem bij de montage het volgende in acht:

® De afstand van de sensoren tot de grond moet minstens 40 cm en
maximaal 50 cm bedragen (afb. [F]).

® Monteer de sensoren op de juiste plek (afb. J}).:

Kenmerken van

de sensoren Kleur Montageplaats
L rood (rd) linksbuiten aan de bumper
CL geel (ge) linksmidden aan de bumper
CR groen (gr) rechtsmidden aan de bumper
R blauw (bl) rechtsbuiten aan de bumper
5.2 Sensoren lakken
Zie afb.

INSTRUCTIE

De sensoren mogen gelakt worden. De fabrikant adviseert om de
sensoren door een vakkundige werkplaats te laten lakken.
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Parkeerhulp monteren MagicWatch MWESBID

6 Parkeerhulp monteren
Zie afb. F] tot afb. [I]

Aanvulling bij afb. £}

» Schuin de boring voor een betere pasnauwkeurigheid van onderen op de
binnenkant van de bumper een beetje af. De sensorbehuizing kan nu
lichtjes schuin naar onderen ingeschoven worden.

Aanvulling bij afb. [[§
LET OP! Gevaar voor storing!
Houd er rekening mee dat de sensoren in een bepaalde richting af-
gesteld moeten zijn. De bovenkant van de sensor is met een ¥ ge-
markeerd.

Aanvulling bij afb. [F

LET OP! Gevaar voor storing!
Let erop dat de vergrendeling vastklikt (A). Alleen op die manier is

het storingvrije gebruik mogelijk.
Voor het losmaken van de verbinding drukt u op de houder en
trekt u de stekker en de bus uit elkaar (B).
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MagicWatch MWEB1O Parkeerhulp aansluiten

7 Parkeerhulp aansluiten
Zie afb. [H

INSTRUCTIE

Bij sommige voertuigen functioneert het achteruitrijlicht alleen bij
ingeschakeld contact. In dit geval moet u het contact inschakelen
om de plus- en massaleiding te bepalen.

Het totale aansluitschema vindt u in afb. .

Nr. Omschrijving

Besturingselektronica

Rode ader: Aansluiting op het achteruitrijlicht
Zwarte ader: Aansluiting op massa
Achteruitrijlicht

Aansluitkabel van de luidspreker: Aansluiting aan bus van de aansluitkabel bestu-
ringselektronica.

a A~ WIN =

[«>)

Aansluitkabel besturingselektronica

7 Verlengkabel sensoren
L (rt): linksbuiten aan de bumper
CL (ge): linksmidden aan de bumper
CR (gn): rechtsmidden aan de bumper
R (bl): rechtsbuiten aan de bumper

8 Sensoren

8 Detectiebereik
Zie afb. [§

Het detectiebereik van de parkeerhulp is in drie zones onderverdeeld:

® Zone 1
Deze zone omvat het eerste grensgebied. Hier worden kleine of slecht
reflecterende objecten in sommige gevallen niet geregistreerd.

® Zone 2
In deze zone worden nagenoeg alle objecten aangegeven.

® Stopzone (3)
Objecten in deze zone hebben tot gevolg dat de parkeerhulp door een
permanente toon ,Stop” doorgeeft.

In deze zone worden nagenoeg alle objecten aangegeven, er kunnen
echter objecten in de dode hoek van de sensoren terechtkomen.
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Aanwijzing

Het detectiebereik van de beide buitenste sensors is beperkt tot 95
cm opdat objecten die zijdelings naast het rijspoor van de wagen
liggen, niet als hindernis worden aangeduid.

9 Werking testen

Aanvullingen bij afb.
Ga bij de functietest van de sensoren als volgt te werk:
» Schakel het contact in en schakel in de achteruitversnelling.

Handel bij de eerste ingebruikname uiterst voorzichtig en maak u vertrouwd
met de verschillende tonenreeksen (afb. [3).

WAARSCHUWING!
In zone 3 kan het voorkomen dat hindernissen niet meer worden

herkend, omdat deze zich niet meer in het detectiebereik van de
sensoren bevinden (afhankelijk van de vorm).

10 Parkeerhulp gebruiken

Aanvullingen bij afb.

De sensoren worden automatisch geactiveerd door het inschakelen van de
achteruitversnelling als het contact ingeschakeld is of als de motor loopt. Een
activeringssignaal weerklinkt (twee korte tonen).

Zodra zich in het detectiebereik een hindernis bevindt, klinkt een signaaltoon
die in gelijke intervallen wordt herhaald.

Als de hindernis verder wordt genaderd, verandert de tonenreeks afhankelijk
van de zone waarin de hindernis zich bevindt; op die manier wordt de afstand
doorgegeven (afb. [[3).

Handel bij de eerste ingebruikname uiterst voorzichtig om u met de afstands-
aanduiding door middel van de verschillende tonenreeksen vertrouwd te
maken.
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WAARSCHUWING!
Breng het voertuig onmiddellijk tot stilstand en controleer de situa-

tie (evt. uitstappen), als bij het rangeren het volgende gebeurt:

Bij het rangeren geeft het toestel eerst een hindernis aan en de
tonenreeks wordt heel normaal sneller (bijv. overgang van de lang-
zame in de middelste tonenreeks). Plotseling gaat de signaaltoon
over in de langzame tonenreeks of er wordt helemaal geen hinder-
nis meer aangegeven.

Dit betekent dat de oorspronkelijke hindernis zich niet meer in het
detectiebereik van de sensoren bevindt (afhankelijk van de vorm),
maar nog steeds kan worden genaderd.

t

11  Storingen zoeken

Toestel functioneert niet.

De aansluitkabels naar het achteruitrijlicht maken geen contact of zijn verwis-
seld.

De stekkers van de sensoren zijn niet of niet goed ingestoken in de
besturingselektronica.

» Controleer de stekkers en steek ze indien nodig zo ver in tot ze vast-
klikken.
Toestel meldt hindernissen verkeerd.

De volgende oorzaken kunnen valse alarmen tot gevolg hebben:
@ Vuil of vorst op de sensoren.

» Reinig de sensoren.

® De sensoren zijn verkeerd gemonteerd.

» Pas de positie of hoogte van de sensoren aan (afb. [F}).

® De sensoren maken contact met het voertuigchassis.

» Maak de sensoren van het chassis los.
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12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is,
wendt u zich tot het filiaal van de fabrikant in uw land (adressen zie achter-
kant van de handleiding) of tot uw speciaalzaak.

Voor de afhandeling van de reparatie of garantie dient u het volgende mee
op te sturen:

® defecte onderdelen,

® cen kopie van de factuur met datum van aankoop,

® reden van de klacht of een beschrijving van de storing.

13 Afvoeren

>» Laat het verpakkingsmateriaal indien mogelijk recyclen.

dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw speciaalzaak naar de be-

E Als u het product definitief buiten bedrijf stelt, informeer dan bij het
treffende afvoervoorschriften.
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14 Technische gegevens

MagicWatch MWESI0
Artikelnr. 9101500001
Detectiebereik: ca.0,40mtot1,3m
Ultrasone frequentie: 38,5 kHz
Voedingsspanning: 1M1-15V
Stroomverbruik: maximaal 65 mA
Bedrijfstemperatuur: —-20°Ctot +70 °C
Certificaat: @

INSTRUCTIE

De sensoren mogen gelakt worden. De fabrikant adviseert om de
sensoren door een vakkundige werkplaats te laten lakken.

Uitvoeringen, wijzigingen in verband met de technische vooruitgang en voor-
radigheid voorbehouden.
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Forklaring af symbolerne

MagicWatch MWES10

Lzes denne vejledning omhyggeligt igennem for installation og ibrug-
tagning, og opbevar den. Giv den til brugeren, hvis du giver produktet

videre.
Indholdsfortegnelse
1 Forklaringafsymbolerne . .................. .. ... .. .. ..... 62
3 Leveringsomfang . .............. . ... 64
4 Korrektbrug. ...... ... .. . 64
5 Henvisninger fear monteringen . . ... ... . L. 65
6 Montering af parkeringshjeelpen . .......................... 66
7  Tilslutning af parkeringshjeelpen . .......................... 67
8 Registreringsomrade . ............ . .. ... ... e 67
9 Funktionstest . . ... .. ... . 68
10 Anvendelse af parkeringshjaelpen . . ........................ 68
11 Fejlsagning . ..o 69
12 Garanti.. ... 70
13 Bortskaffelse ......... .. 70
14  Tekniskedata......... ... .. . 71
1 Forklaring af symbolerne
A ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Manglende overholdelse kan medfare
ded eller alvorlig kvaestelse.
@ VIGTIGT!
Manglende overholdelse kan medfgre materielle skader og

begreaense produktets funktion.

BEMAERK
Supplerende informationer om betjening af produktet.
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» Handling: Dette symbol viser dig, at du skal gere noget. De pakraevede
handlinger beskrives trin for trin.

v Dette symbol beskriver resultatet af en handling.

fig. [l 5, side 3: Denne information henviser til et element pa en figur, i
dette eksempel til ,Position 5 pa figur 1 pa side 3“.

2 Sikkerheds- og installations-
henvisninger

Se fig. €l

Foelgende tekster supplerer udelukkende illustrationerne pa tilleegget.
Alene er de ikke fuldsteendige monterings- og betjeningshenvisninger!
Vaer ubetinget opmaerksom pa illustrationerne pa tillaagget!

Overhold sikkerhedshenvisningerne og palaeggene, der er foreskrevet
af keretgjsproducenten og af automobilbranchen!

Overhold de galdende retslige forskrifter.

Producenten patager sig intet ansvar for skader i falgende tilfeelde:

® Beskadigelser pa produktet pa grund af mekanisk pavirkning og over-
spaending

® /Endringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

® Anvendelse til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

jet, sa de under ingen omstaendigheder (hard opbremsning, tra-
fikuheld) kan Igsne sig og fare til kveestelse af dem, der sidder
i koretgjet.

® Montér ikke parkeringshjaelpens dele, der er monteret i karetg-

jet, i virkeomradet for en airbag. | modsat fald er der fare for
kveestelser, nar airbaggen udlgses.

® Sensorer ma ikke tildaekke signallamper.

® Sgrg ved monteringen af sensorerne for, at der ikke findes ob-
jekter, der er fast monteret pa kgretgjet (f.eks. cykelholdere), i
sensorernes registreringsomrade.

g ® Fastgaer de dele af parkeringshjaelpen, der er monteret i kegretg-
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Leveringsomfang MagicWatch MUWEBID

® Parkeringshjeelpen skal give dig ekstra stgtte, dvs. apparatet fri-
tager dig ikke fra din pligt til at udvise seerlig forsigtighed, nar du
parkerer.

© ® Ved kagretgjer med lysdiodebaglygter kan monteringen af par-

keringshjeelpen medfgare fejl.
® Styreelektronikken ma ikke udseettes for fugt.

3 Leveringsomfang
Se fig. A
Nr. Mangde Betegnelse Artikel-nr.
1 1 Styreelektronik 9101500011
2 1 Haijttaler MWL-2
3 2 Tilslutningskabel styreelektronik 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultralydssensorer 9101500010
5 4 Forlaengerkabel sensorer 2,5 m MWCS-2
6 1 Hulbor & 22 mm
- 1 Fastgerelsesmateriale

3.1 Tilbehgr
Kan fas som tilbehgr (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Betegnelse Artikel-nr.
Forlaengerkabel sensor 1,0 m MWCS-1

4 Korrekt brug

MagicWatch MWEB810 (artikel-nr. 9101500001) er en parkeringshjaelp pa ul-
tralydsbasis. Den overvager omradet bag keretgjet, nar der parkeres, og ad-
varer akustisk mod hindringer, der registreres af apparatet.

MagicWatch er beregnet til montering i personbiler og autocampere.
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MagicWatch MUJE810 Henvisninger fgr monteringen

5 Henvisninger fer monteringen

51 Fastleeggelse af monteringsstedet for sensorerne
Se fig. H til fig.

BEMAERK

For at apparatet fungerer fejlfrit, er det vigtigt, at sensorerne juste-
res korrekt.

Hvis de peger mod jorden, vises f.eks. ujeevnheder pa jorden som
forhindring. Hvis de peger for langt op, registreres eksistrende for-
hindringer ikke.

Overhold folgende ved monteringen:
® Sensorernes afstand til jorden bar vaere pa mindst 40 cm og maks. 50 cm

(fig. EX).

® Montér sensorerne pa det rigtige sted (fig. B):

LB Farve Monteringssted
sensorerne
L Rad (rt) Til venstre udvendigt pa kofangeren
CL Gul (ge) I midten til venstre pa kofangeren
CR Gron (gr) | midten til hgjre pa kofangeren
R Bla (bl) Til hgjre udvendigt pa kofangeren
5.2 Lakering af sensorerne
Se fig.

BEMAERK

Sensorerne ma lakeres. Producenten anbefaler at lade et autorise-
ret veerksted lakere sensorerne.
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Montering af parkeringshjaelpen MagicWatch MWESBID

6 Montering af parkeringshjalpen
se fig. B til fig. [

Supplement til fig. £}

» Afskra hullets kant lidt forneden pa kofangerens inderside, sa det passer
bedre. Sensorhuset kan nu let skubbes skrat ned.

Supplement til fig. [}

VIGTIGT! Fare for funktionsfejl!
Veer opmeerksom pa, at sensorerne skal have en bestemt juste-

ring. Sensorens overside er maerket med et V.

Supplement til fig. [}

VIGTIGT! Fare for funktionsfejl!
Kontrollér, at lasen gar i indgreb (A). Kun pa den made er en fejlfri

drift mulig.
For at afbryde forbindelsen skal du trykke pa holderen og traekke
stik og bgsning fra hinanden (B).

—@r

t

& o



|
*

_IA_MWES810.book Seite 67 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15

MagicWatch MWEB1O Tilslutning af parkeringshjaelpen

7 Tilslutning af parkeringshjalpen
Se fig. [H

BEMAERK

Ved nogle kgretgjer fungerer baklygten kun, nar teendingen er slaet
til. I dette tilfaelde skal du sla taendingen til for at bestemme plus- og
stelledningen.

Det samlede tilslutningsskema findes pa fig. [.

Nr. Betegnelse

1 Styreelektronik

2 Radt leder: Tilslutning til baklygten

3 Sort leder: Tilslutning til stel

4 Baklygte

5 Hgijttalerens tilslutningskabel: Tilslutning til basning pa tilslutningskablet til
styreelektronikken

6 Tilslutningskabel styreelektronik

7 Forlaengerkabel sensorer
L (rt): Til venstre udvendigt pa kofangeren
CL (ge): | midten til venstre pa kofangeren
CR (gn): | midten til hgjre pa kofangeren
R (bl): Til hgjre udvendigt pa kofangeren
8 Sensorer

8 Registreringsomrade

Se fig. @
Parkeringshjaelpens registreringsomrade er opdelt i tre zoner:

® Zone 1
Denne zone er det farste graenseomrade. Her registreres sma eller darligt
reflekterende genstande under visse omstaendigheder ikke.

® Zone 2
| denne zone vises naesten alle objekter.

® Stopzone (3)
Objekter i denne zone medfarer, at parkeringshjaelpen signalerer ,stop*
med en konstant tone.

| denne zone vises naesten alle objekter, men genstande kan komme ind
i sensorernes dgde vinkel.
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Funktionstest MagicWatch MWES10

BEMAERK

De to yderste sensorers registreringsomrade er begraenset til
95 cm, sa objekter, der ligger ved side af bilens bane, ikke vises
som forhindring.

t

9 Funktionstest
Supplementer til fig.

Ga ved funktionstest af de sensorer frem pa fglgende made:
» Sla teendingen til, og skift til bakgearet.

Ga frem med den sterste forsigtighed ved den fgrste idrifttagning, og lzer de
forskellige tonesekvenser (fig. ffJ) at kende.

ADVARSEL!
| zone 3 kan det forekomme, at forhindringer ikke lzengere registre-

res, da de ikke laengere befinder sig i sensorernes registreringsom-
rade (betinget af udferelsen).

10 Anvendelse af parkeringshjalpen
Supplementer til fig.

De sensorerne aktiveres automatisk, nar der skiftes til bakgearet og teen-
dingen er slaet til eller motoren kgrer. Der lyder et aktiveringssignal (to korte
toner).

Sa snart der befinder sig en forhindring i registreringsomradet, lyder der en
signaltone, der gentages regelmaessigt.

Afhaengigt af hvilken zone forhindringen befinder sig i, 2endres tonesekven-
sen og signaleres der dermed en afstand, nar der keres (fig. [3).

Ga frem med den starste forsigtighed ved den farste idrifttagning for at laere
afstandsangivelserne ved hjaelp af de forskellige tonesekvenser at kende.
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MagicWatch MUJE810 Fejlsagning

ADVARSEL!
Stands straks kgretgjet, og kontrollér situationen (ga evt. ud), hvis

folgende forekommer ved parkering:

Ved parkering viser apparatet farst en forhindring, og tonesekven-
sen bliver helt normalt hurtigere (f.eks. skift fra den langsomme til
den midterste tonesekvens). Pludselig skifter signaltonen til den
langsomme tonesekvens eller viser overhovedet ingen forhindring
mere.

Det betyder, at den oprindelige forhindring ikke leengere befinder
sig i sensorernes registreringsomrade (betinget af udfgrelsen),
men der kan stadig kgres imod den.

t

11  Fejlsegning

Apparatet viser ingen funktion.
Tilslutningskablerne til baklygten har ingen kontakt eller er ombyttede.
Sensorernes stik er ikke sat i styreelektronikken eller ikke sat rigtigt i.

» Kontrollér stikkene, og saet dem evt. i, sa de gar i indgreb.

Apparatet melder forhindringer forkert.

Falgende arsager kan medfgre fejlalarmer:
® Smuds eller frost pa sensorerne.

» Renggr sensorerne.

® Sensorerne blev monteret forkert.

» Tilpas sensorernes position eller hgjde (fig. H).

® Sensorerne har kontakt med karetgjets chassis.

» Afbryd sensorerne fra chassiset.
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12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du
kontakte producentens afdeling i dit land (adresser, se vejledningens bag-
side) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du indsende fglgende:
® Defekte komponenter
® En kopi af regningen med kgbsdato

® En reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

13 Bortskaffelse

» Bortskaf sa vidt muligt emballagen sammen med det tilsvarende
genbrugsaffald.

- Hvis du tager produktet endegyldigt ud af drift, skal du kontakte det
}.! naermeste recyclingcenter eller din faghandel for at fa de pageel-
f— dende forskrifter om bortskaffelse.

—@r

e

& o



‘ 6%8 _IA_MWES810.book Seite 71 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15 $ ‘

MagicWatch MWEB1O Tekniske data

14 Tekniske data

MagicWatch MWESI0
Artikel-nr. 9101500001
Registreringsomrade: ca.0,40mtil 1,3 m
Ultralydsfrekvens: 38,5 kHz
Forsyningsspaending: 11-15V
Stregmforbrug: maks. 65 mA
Driftstemperatur: -20°Ctil+70 °C
Godkendelse: @

BEMAERK

Sensorerne ma lakeres. Producenten anbefaler at lade et autorise-
ret veerksted lakere sensorerne.

Der tages forbehold for udfgrelser, aendringer som fglge af teknisk udvikling
og for muligheder for levering.
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Forklaring till symboler

MagicWatch MUWES10

Las igenom anvisningarna noga innan produkten monteras och
anvands. Spara monterings- och bruksanvisningen for senare bruk.
Overlimna bruksanvisningen till den nya @garen vid ev. vidare-
forsaljning.
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Forklaring till symboler

OBSERVERA!
Om anvisningarna inte beaktas kan det leda till materialskador och
produktens funktion kan paverkas negativt.

1
VARNING!
Observera: Beaktas anvisningen ej kan det leda till dédsfara eller
svara skador.
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MagicWatch MWEB1O Sakerhets- och installationsanvisningar

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

» Arbetssteg: denna symbol star framfor en arbetsinstruktion. Tillvaga-
gangssattet beskrivs steg for steg.

v/ Denna symbol star framfor beskrivningen av resultatet.

bild [l 5, sidan 3: anger en detalj pa en bild, i detta exempel "position 5 pa
bild 1 pa sidan 3”.

2 Sakerhets- och installations-
anvisningar
Se bild E

Foljande texter kompletterar endast bilderna i bilagan. | sig ar texterna
inga fullstandiga monterings- och anvandningsanvisningar! Beakta all-
tid bilderna i bilagan!

Beakta sakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverka-
ren samt reglerna for bilmekaniska arbeten!

Beakta gallande lagar och bestammelser.

Tillverkaren Overtar inget ansvar for skador i féljande fall:

@ skador pa produkten, orsakade av mekanisk paverkan eller éverspanning
® andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

® ¢j andamalsenlig anvandning

® Fast de delar till parkeringshjalpen som monteras inne i fordo-
net sa att de inte kan lossna och skada personerna i fordonet

(t.ex. vid kraftiga bromsningar, trafikolyckor).

® Se till att de delar av parkeringshjalpen som monteras inne i bi-
len inte monteras inom en krockkuddes utlésningsomrade. An-
nars finns det risk for skador nar krockkudden l6ser ut.

@ Se till att sensorerna inte tacker éver nagra signallampor.

@ Nar sensorerna monteras: se till att inga féremal som sitter fast
pa fordonet (t.ex. cykelhallare) hamnar inom sensorernas av-
kanningsomrade.

73
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Leveransomfattning MagicWatch MWESBID

® Parkeringshjalpen ar till for att underlatta parkeringen. Foraren
maste dock anda alltid iaktta storsta forsiktighet under parke-
ringen.

keringshjalpen monteras.

© ® P3 fordon med LED-bakljus kan det uppsta stérningar nar par-
® Styrenheten far inte bli fuktig.

3 Leveransomfattning
Se bild B
Nr Mangd Beteckning Artikelnr
1 1 styrenhet 9101500011
2 1 hégtalare MWL-2
3 2 anslutningskablar styrenhet 2,5 m MWCC-2
4 4 ultraljudssensorer 9101500010
5 4 férlangningskablar till sensorer 2,5 m MWCS-2
6 1 karnborr & 22 mm
- 1 fastsattningsmaterial

31 Tillbehor
Finns som tillbehdr (medféljer inte leveransen):

Beteckning Artikelnr
Forlangningskabel sensor 1,0 m MWCS-1

4 Andamalsenlig anvandning

MagicWatch MWEB810 (artikelnr 9101500001) ar en parkeringshjalp som ar-
betar med ultraljud. Systemet dvervakar omradet bakom fordonet vid parke-
ring och avger akustiska varningssignaler om nagra hinder registreras.

MagicWatch ar avsedd for personbilar och husbilar.
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MagicWatch MWEB1O Fore monteringen

5 Fore monteringen

51 Bestamma sensorernas monteringsplats

Se bild ] till bild @
ANVISNING
For att systemet ska fungera ordentligt &r det viktigt att sensorerna
riktas ratt.

Om sensorerna riktas mot marken signaleras t.ex. ojamnheter pa
marken som hinder. Om de riktas for hogt uppat registreras inte
hindren.

Tank pa féljande vid monteringen:

® Avstandet mellan sensorerna och marken ska vara minst 40 cm och max.
50 cm (bild [EY).

® Montera sensorerna péa korrekt plats (bild [):

DL £V Farg Monteringsplats
sensorerna
L réd (rt) till vanster pa stotfangarens utsida
CL gul (ge) i mitten till vanster pa stétfangaren
CR grén (gr) i mitten till hoger pa stétfangaren
R bla (bl) till hdger pa stotfangarens utsida
5.2 Lackera sensorerna
Se bild

ANVISNING

Sensorerna far lackeras. Tillverkaren rekommenderar att lacke-
ringen av sensorerna gors av en auktoriserad verkstad.
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Montera parkeringshjalpen MagicWatch MWESBID

6 Montera parkeringshjalpen
Se bild F] till bild [
Komplettering till bild [E]

» Borra lite snett nedtill pa stotfangarens insida, da passar sensorn battre.
Sensorkdpan kan da sattas in snett nerat.

Komplettering till bild [

Tank pa att sensorerna ska riktas ordentligt. Sensorernas oversida

© OBSERVERA! Risk for funktionsstérningar!
ar markta med ett V.

Komplettering till bild [F

Se till att sparren hakar fast ordentligt (A). Annars fungerar inte
systemet som det ska.
Lossa anslutningen: tryck pa spéarren och drag isar kontakterna

(B).

© OBSERVERA! Risk fér funktionsstérningar!
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MagicWatch MWEB1O Ansluta parkeringshjalpen

7 Ansluta parkeringshjalpen
Se bild [B

ANVISNING

Pa en del fordon fungerar backljuset endast nar tandningen ar pa-
slagen. D& maste man sla pa tandningen for att kunna bestamma
plus- och jordledningen.

Kopplingsschemat finns pa bild .

Nr  Beteckning

Styrenhet

R&d ledare: anslutning till backljuset

Svart ledare: anslutning till jord

Backljus

Hogtalarens anslutningskabel: anslutning till anslutningskabelns uttag styrenhet
Anslutningskablar styrenhet

N O s W N -

Foérlangningskablar till sensorer

L (rt): till vanster pa stétfangarens utsida
CL (ge): i mitten till vanster pa stétfangaren
CR (gn): i mitten till hdger pa stotfangaren
R (bl): till hdger pa stétfangarens utsida

8 Sensorer

8 Avkanningsomrade
Se bild [

Parkeringshjalpens avkanningsomrade delas in i tre zoner:

® Zon1
Den har zonen ar det férsta gransomradet. Har kan det handa att sma el-
ler daligt reflekterande foremal inte registreras.

® Zon 2
Inom denna zon registreras sa gott som samtliga féremal.

® Stoppzon (3)
Om foremal registreras inom denna zon signalerar parkeringshjalpen
"stopp” genom en oavbruten akustisk signal.

Inom denna zon registreras sa gott som samtliga féremal, det kan dock
handa att foremal befinner sig inom sensorernas déda vinkel.
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Funktionstest MagicWatch MWES10

ANVISNING

De bada yttre sensorernas avkanningsomrade ar begransat till
95 cm sa att objekt som ligger ndra men vid sidan om bilens korfalt
inte visas som hinder.

9 Funktionstest
Kompletteringar till bild

Funktionstest for de sensorerna, tillvagagangssatt:
» Sla pa tandningen och lagg i backen.

Var mycket forsiktig nar du testar systemet for férsta gangen, lyssna noga pa
de olika tonfdljderna (bild ).

VARNING!
| zon 3 kan det handa att hinder inte registreras eftersom de inte

befinner sig inom sensorernas avkanningsomrade (beroende pa
modell).

10 Anvanda parkeringshjalpen
Kompletteringar till bild

De sensorerna aktiveras automatiskt nar backen laggs i, tandningen ar pa-
slagen/motorn ar igang. En aktiveringssignal ljuder (tva korta toner).

En signal ljuder regelbundet sa fort ett hinder befinner sig inom avkannings-
omradet.

Nar man narmar sig hindret andras tonféljden beroende pa vilken zon hindret
finns i, darigenom signaleras det aktuella avstandet (bild [[3).

Var mycket forsiktig nar du testar systemet for forsta gangen, lyssna noga pa
de olika signalerna for de olika avstanden.
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MagicWatch MWEB1O Felsbkning

VARNING!
Stanna genast bilen och kontrollera avstandet (stig vid behov ut ur

bilen) om nedanstaende sker under parkeringen:

Under parkeringen signalerar systemet ett hinder och signalerna
blir snabbare (vaxlar t.ex. fran langsamt till ‘medelsnabbt”). Pl6ts-
ligt vaxlar systemet till lAngsamma signaler igen, eller det signal-
erar inget hinder langre.

Det betyder att hindret inte Iangre befinner sig inom sensorernas
avkanningsomrade (beroende pa modell).

t

11  Felsokning

Systemet fungerar inte.

Anslutningskablarna till backljusen ar ej ratt anslutna (ingen kontakt eller om-
kastade).

Sensorernas kontakter har inte anslutits till styrenheten, eller de har inte an-
slutits korrekt.

» Kontrollera kontakterna, anslut dem vid behov ratt, de maste haka i or-
dentligt.
Apparaten felanmaler féremal.

Foljande orsaker kan leda till falskt alarm:
® Smuts eller frost pa sensorerna.

» Rengor sensorerna.

® Sensorerna har monterats felaktigt.

» Montera sensorerna pa ratt plats eller héjd (bild ).

® Sensorerna har kontakt med chassit.

» Isolera sensorerna fran chassit.
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Garanti MagicWatch MWESID

12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Om produkten ar defekt: kontakta till-
verkarens kontor i ditt land (adresser, se bruksanvisningens baksida) eller
aterforsaljaren.

Vid reparations- resp. garantiarenden ska féljande skickas med:
® defekta komponenter,

@ en kopia pa fakturan med inkdpsdatum,

® en reklamationsbeskrivning/felbeskrivning.

13  Avfallshantering

» Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om
gallande bestdmmelser hos narmaste atervinningscentral

— eller hos aterforsaljaren.

14 Tekniska data

MagicWatch MWESI0

Artikelnr 9101500001
Avkanningsomrade: ca. 0,40 m till och med 1,3 m
Ultraljudsfrekvens: 38,5 kHz
Forsorjningsspanning: 11-15V
Strémbehov: maximalt 65 mA
Drifttemperatur: -20°Ctill+70 °C
Godkéannande: @

ANVISNING

Sensorerna far lackeras. Tillverkaren rekommenderar att lacke-
ringen av sensorerna gors av en auktoriserad verkstad.

Olika utféranden, tekniska forbattringar och leveransmojligheter férbehalls.
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MagicWatch MUJEB10 Symbolforklaringer

Les bruksanvisningen ngye for du monterer og tar apparatet i bruk, og
ta vare pa den. Hvis produktet selges videre, ma du serge for a gi bruks-
anvisningen videre ogsa.

Innholdsfortegnelse
1  Symbolforklaringer. .. ......... ... . . . . 81
3 Leveringsomfang . .............. . ... 83
4 Tiltenktbruk . . ... 83
5 Radfgrmontering .......... ... . . .. 84
6 Montere parkeringsassistent . . ......... .. ... L 85
7 Koble til parkeringsassistent . ......... ... ... .. L 86
8 Maleomrade. . ... ... 86
9 Testefunksjon . ....... ... ... . . ... 87
10 Bruke parkeringsassistent . . . ... ... L 87
11 FeilsaKing. . . ... 88
12 Garanti.. ... 89
13 Deponering . ......... 89
14  Tekniske spesifikasjoner . ........... . ... ... .. ... .. ... 90

1 Symbolforklaringer

ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan

det fore til dod eller alvorlig skade.

PASS PA!

Hvis man ikke overholder denne regelen, kan det fare til materielle
skader og skade funksjonen til produktet.

MERK
Utfyllende informasjon om bruk av produktet.
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Rad om sikkerhet og montering MagicWatch MWESBID

» Handling: Dette symbolet indikerer at du ma gjere noe. De ngdvendige
handlingene beskrives trinnvis.

v Dette symbolet beskriver resultatet av en handling.

fig. [l 5, side 3: Denne angivelsen henviser til et element i en illustrasjon, i
dette eksemplet til «Posisjon 5 i illustrasjon 1 pa side 3».

2 Rad om sikkerhet og montering

Se fig. €l

Folgende tekst supplerer illustrasjonene i vedlegget . Enkeltvis er de
ingen fullstendig montasje- og betjeningsveiledning! lllustrasjonene i
vedlegget ma folges!

Folg radene og betingelsene som kjeretgyprodusenten og motorvogn-
produsenten har bestemt!

Folg gjeldende lover og forskrifter.
Produsenten tar i fglgende tilfeller intet ansvar for skader:
® skader pa produktet pa grunn av mekanisk pavirkning og overspenninger

® endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

® Bruk til andre formal enn det som er beskrevet i veiledningen

et, slik at de ikke under noen omstendighet (brabremsing, tra-
fikkuhell) lasner og skader passasjerene.

® De delene til parkeringsassistenten som er montert i kjgretgyet,
ma ikke monteres i virkningsomradet til en kollisjonspute. Den
kan bli skadet nar kollisjonsputen utlgses.

® Fglerne ma ikke dekke noen signallamper.
® Ved montering av fglerne méa du pase at det ikke befinner seg

noe fastmontert utstyr pa kjgretgyet (f. eks. sykkelstativ) i fgler-
nes registreringsomrade.

® Parkeringsassistenten skal gi deg ekstra hjelp, men apparatet
fritar deg ikke fra ansvaret du har for a veere forsiktig ved
krypekjaring.

g ® Fest delene til parkeringsassistenten som er montert i kjgretgy-
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MagicWatch MUJEB10 Leveringsomfang

© ® P3 kjgretay med LED-baklys kan innmontering av parkerings-

assistent fare til feil.
® Styreelektronikken ma ikke utsettes for fuktighet.

3 Leveringsomfang
Se fig. A
Nr. Antall Betegnelse Artikkelnr.
1 1 Styreelektronikk 9101500011
2 1 Hayttaler MWL-2
3 2 Tilkoblingskabel styreelektronikk 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultralydfglere 9101500010
5 4 Forlengelseskabel falere 2,5 m MWCS-2
6 1 Hullbor & 22 mm
- 1 Festemateriell

31 Tilbehor
Fas som tilbehear (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse Artikkelnr.
Forlengelseskabel fgler 1,0 m MWCS-1

4 Tiltenkt bruk

MagicWatch MWEB810 (artikkelnr. 9101500001) er en parkeringsassistent
basert pa ultralyd. Ved krypekjaring overvaker den omradet bak kjgretayet
og varsler med lyd hindringer som registreres av apparatet.

MagicWatch er beregnet for innmontering i personbiler og bobiler.
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R&d fagr montering MagicWatch MUWEBID

5 Rad fer montering

5.1 Finn montasjested for folerne
Se fig. H til fig.
MERK

For at apparatet skal fungere feilfritt er det viktig at fglerne er kor-
rekt rettet.

Nar disse peker mot bakken, indikeres f. eks. ujevnheter i bakken

som en hindring. Nar de peker for langt oppover, registreres ikke
eksisterende hindringer.

Veer oppmerksom pa felgende ved montering:

® Foglernes avstand til gulvet skal vaere minimum 40 cm og maksimum
50 cm (fig. F).
® Monter fglerne pa riktig sted (fig. @):

:I;:::;g av Farge Monteringssted

L rgd (rd) til venstre utenpa stetfangeren
CL gul (gl) Midt pa til venstre pa statfangeren
CR grenn (gr) Midt pa til hayre pa stetfangeren
R bla (bl) til hayre utenpa stgtfangeren

5.2 Lakkere fglerne
Se fig.

MERK

Falerne kan lakkeres. Produsenten anbefaler at fglerne lakkeres
av et fagverksted.
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MagicWatch MWEB1O Montere parkeringsassistent

6 Montere parkeringsassistent
Se fig. B til fig. [

Forklaring til fig. EJ

» Skra av boringen litt for & fa bedre gjennomfaringsnayaktighet nede pa
stagtfangerens innside. Na kan felerhuset skyves inn litt skratt nedover.

Forklaring til fig. [}

PASS PA! Fare pa grunn av funksjonsfeil!
Veer oppmerksom pa at falerne ma ha en bestemt justering.

Oversiden av faleren er merket med en V.

Forklaring til fig. [}

PASS PA! Fare pa grunn av funksjonsfeil!
Pass pa at lasen gar i las (A). Bare pa den maten er feilfri drift
mulig.
For a lgsne forbindelsen trykker du pa holderen og trekker
pluggen og kontakten fra hverandre (B).
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Koble til parkeringsassistent MagicWatch MWESBID
7 Koble til parkeringsassistent
Se fig. [H

MERK

P4 en del kjaretayer fungerer ryggelyset bare nar tenningen er pa.
| sa fall ma du sla pa tenningen for a finne pluss- og jordledningen.

Du finner hele koblingsskjemaet i fig. [l.

Nr. Betegnelse

1 Styreelektronikk

2 Rad leder: Tilkobling til ryggelyset

3 Svart leder: Tilkobling til jord

4 Ryggelys

5 Tilkoblingskabel til hgyttaleren: Tilkobling pa kontakten til tilkkoblingskabelen styre-
elektronikk

6 Tilkoblingskabel styreelektronikk

7 Forlengelseskabel falere
L (rt): til venstre utenpa stetfangeren
CL (ge): Midt pa til venstre pa stgtfangeren
CR (gn): Midt pa til hgyre pa stetfangeren
R (bl): til hgyre utenpa stetfangeren

8 Folere

8 Maleomrade

Se fig. @
Parkeringsassistentens registreringsomrade er inndelt i tre soner:

® Sone 1
Denne sonen er det farste grenseomradet. Her registreres normalt ikke
sma gjenstander eller gjenstander som reflekteres darlig.

® Sone 2
| denne sonen registreres nesten alle objekter.

® Stoppsone (3)
Gjenstander i denne sonen farer til at parkeringsassistenten signaliserer
«Stopp» med en kontinuerlig lyd.

I denne sonen registreres nesten alle objekter, men det kan veere gjen-
stander i dgdvinkelen til fglerne.
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MagicWatch MUJEB10 Teste funksjon

MERK

Registreringsomradet til de to utvendige fglerne er begrenset til
95 cm, slik at gjenstander som ligger ved siden av kjgresporet til
bilen, ikke vises som en hindring.

9 Teste funksjon
Forklaringer til fig.

Ved funksjonstest av de fglerne gar du fram pa fglgende mate:
» Sla pa tenningen, og legg inn revers.

Ved ferste igangkjgring ma du derfor vaere sveert forsiktig og gjere deg kjent
med de forskjellige tonemanstrene (fig. {3).

ADVARSEL!
| sone 3 kan det hende at hindringer ikke registreres lenger, fordi

de ikke lenger befinner seg i maleomradet til falerne (konstruk-
sjonsavhengig).

10 Bruke parkeringsassistent
Forklaringer til fig.

De folerne aktiveres automatisk nar man legger inn revers, nar tenningen er
pa eller motoren gar. Det hares et aktiveringssignal (to korte toner).

Med en gang det befinner seg en hindring i registreringsomradet, heres en

jevn repeterende signaltone.

Nar man kjerer naermere, forandres tonemensteret etter hvilken sone hind-
ringen hele tiden befinner seg i og signaliserer dermed en avstand (fig. [d).

Veer meget forsiktig ferste gang du bruker systemet for & gjgre deg kjent med
avstandsangivelsene gjennom de forskjellige tonemgnstrene.
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Feilsgking MagicWiatch MWESB10

ADVARSEL!
Stans kjeretgyet umiddelbart og kontroller situasjonen (evt. ga ut)

nar felgende skjer ved krypkjering:

Ved krypekjaring indikerer apparatet farst og fremst en hindring, og
tonemensteret blir normalt raskere (f. eks. skifter fra sakte til mid-
dels tonemanster). Plutselig skifter signaltonen til sakte toneman-
ster eller det indikerer ingen hindring i det hele tatt lenger.

Det betyr at den opprinnelige hindringen ikke befinner seg i male-
omradet til felerne lenger (konstruksjonsavhengig), men de kan
fortsatt bli pakjert.

11  Feilsgking

Apparatet fungerer ikke.
Tilkoblingskabelen til ryggelyset har ingen kontakt eller er forvekslet.

Stapslene til felerne er ikke plugget inn i eller er plugget feil inn i styre-
elektronikken.

» Kontroller stgpslene og plugg dem eventuelt inn slik at de gar i las.

Apparat melder hindringer feil.

Felgende arsaker kan fgre til feilalarmer:
® Smuss eller frost pa felerne.

» Rengjor folerne.

® Folerne ble montert feil.

> Tilpass plasseringen eller hoyden pa folerne (fig. [F).

® Fglerne har kontakt med kjoretgysjassiet.

» Skill fglerne fra sjassiet.
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MagicWatch MWEB10 Garanti

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle veere defekt, kontakter du
produsentens filial i ditt land (du finner adressene pa baksiden av veilednin-
gen) eller til din faghandler.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med
folgende:

® defekt komponenter,
® Kkopi av kvitteringen med kjgpsdato,
@ arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.

13 Deponering

» Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Nar du tar produktet ut av drift for siste gang, ma du sgrge for a fa
informasjon om deponeringsforskrifter hos naermeste resirkule-

— ringsstasjon eller hos din faghandler.
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Tekniske spesifikasjoner MagicWatch MWESBID

14 Tekniske spesifikasjoner

MagicWatch MWESI0

Artikkelnr. 9101500001
Maleomrade: ca. 0,40 mtilzu 1,3 m
Ultralydfrekvens: 38,5 kHz
Forsyningsspenning: 1M1-15V
Strgmforbruk: maks. 65 mA
Driftstemperatur: -20°Ctil+70 °C
Godkjenning: @

MERK

Falerne kan lakkeres. Produsenten anbefaler at falerne lakkeres
av et fagverksted.

Vi tar forbehold om utfgrelser, endringer som fglge av tekniske forbedringer
og leveringsmuligheter.
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MagicWatch MUJEB10 Symbolien selitys

Lue tdma ohje huolellisesti lapi ennen asennusta ja kayttéénottoa ja
sdilyta ohje hyvin. Jos myyt tuotteen eteenpiin, anna ohje téll6in edel-
leen uudelle kayttajalle.

Sisallysluettelo
1 Symbolienselitys............ ... .. . . . . 9
3 Toimituskokonaisuus . . . ....... ... 93
4 Maaraysten mukainen kayttdé. . ... L 93
5 Ohjeitaennenasennusta..................... ... ... ..... 94
6 Parkkitutkanasennus......... ... . ... . 95
7 Parkkitutkan liitanta .. .......... .. ... 96
8 Tarkkailualue . ....... ... ... . . 96
9 Toiminnantestaaminen .. ........... ... ... .. e 97
10  Parkkitutkan kayttd. ... .. .. .. 97
11 Vianetsintd. . ... . . 98
12 Tuotevastuu. .. ... ... .. e 99
13 Havittdminen .. ... ... . 99
14  Teknisettiedot......... ... . . 100

1 Symbolien selitys

VAROITUS!
Turvallisuusohje: Huomiotta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaa-

ran tai vakavan loukkaantumisen.

HUOMAUTUS!

Huomiotta jattaminen voi johtaa materiaalivaurioihin ja haitata tuot-
teen toimintaa.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

91
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Turvallisuus- ja kiinnitysohjeita MagicWatch MWESBID

» Menettely: Tama symboli ilmaisee, etta sinun tulee tehda jotakin. Tarvit-
tava menettely kuvataan askel askeleelta.

v Tama symboli kuvailee menettelyn tuloksen.

kuva [l 5, sivulla 3: Tama tieto viittaa kuvassa olevaan elementtiin, tassa
esimerkissd "kohteeseen 5 kuvassa 1, sivulla 3”.

2 Turvallisuus- ja kiinnitysohjeita
Ks. kuva i

Seuraavat tekstit taydentavat osittain kuvia oheislehtisessa. Ne eivat
yksistaan ole taydellisia asennus- ja kdayttoohjeita! Huomioi aina oheis-
lehtisen kuvat!

Noudata ajoneuvovalmistajan ja autoalan ammattipiirien antamia tur-
vallisuusohjeita ja vaatimuksia!

Noudata voimassa olevia lakeja ja maarayksia.
Valmistaja ei ota mitdan vastuuta vahingoista seuraavissa tapauksissa:

® tuotteeseen mekaanisen vaikutuksen tai ylijannitteiden takia syntyneet
vauriot

® tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

® kayttd muuhun kuin kayttdohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

® Kiinnita parkkitutkan ajoneuvoon asennettavat osat siten, etta
ne eivat missaan tapauksessa (akkijarrutus, liikenneonnetto-
muus) irtoa ja johda ajoneuvon matkustajien loukkaantumi-
seen.

® Ala asenna parkkitutkan ajoneuvoon asennettavia osia turva-
tyynyn vaikutusalueelle. Muuten ilmatyynyn laukeamisesta ai-
heutuu loukkaantumisvaara.

® Anturit eivat saa peittda mitdan merkkilamppuja.

® Huomioi anturien asennuksessa, etta mitkdan ajoneuvoon kiin-
teasti kiinnitetyt esineet (esim. polkupydrateline) eivat ole antu-
rien tarkkailualueella.

® Parkkitutka on tarkoitettu lisdavuksi, ts. laite ei vapauta sinua
velvollisuudesta olla erityisen varovainen kaantyessasi.
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MagicWatch MWEB1O Toimituskokonaisuus

© ® | ED-takavaloilla varustetuissa ajoneuvoissa parkkitutkan asen-

nus voi johtaa hairiihin.
® Ohjauselektroniikka ei saa joutua alttiiksi minkaanlaiselle koste-
udelle.

3 Toimituskokonaisuus

Ks. kuva H3
Nro Maara Nimitys Tuotenro.
1 1 Ohjauselektroniikka 9101500011
2 1 Kaiuttimet MWL-2
3 2 Ohjauselektroniikan liitdntajohto 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultradanianturit 9101500010
5 4 Anturien jatkojohto 2,5 m MWCS-2
6 1 Sydanpora & 22 mm
- 1 Kiinnitysmateriaali
31 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Nimitys Tuotenro.

Jatkojohto anturi 1,0 m MWCS-1

4 Maaraysten mukainen kaytto

MagicWatch MWES810 (tuotenr. 9101500001) on ultradaneen perustuva
parkkitutka. Se tarkkailee kdantdmisen aikana ajoneuvon takana olevaa tilaa
ja varoittaa akustisesti havaitsemistaan esteista.

MagicWatch on suunniteltu asennettavaksi henkilé- ja matkailuautoihin.
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Ohijeita ennen asennusta MagicWatch MWESBID

5 Ohjeita ennen asennusta

5.1 Antureiden asennuspaikan maarittaminen
Ks. kuva [|] - kuva @@

OHJUE

Anturien oikea asennus on laitteen moitteettoman toiminnan kan-
nalta tarkeata.

Jos ne osoittavat maahan, esim. alustan epatasaisuudet iimais-
taan esteiksi. Jos ne osoittavat liian ylds, todellisia esteita ei
tunnisteta.

Huomioi asennuksessa seuraavat tiedot:
® Antureiden etaisyys maahan tulisi olla vahintdan 40 cm ja enintdan 50 cm

(kuva F)).

® Asenna anturit oikealla paikalleen (kuva ):

Antureiden

. Vari Asennuspaikka

tunnistus

L punainen (rt)  puskurissa ulkovasemmalla

CL keltainen (ge) puskurissa keskella vasemmalla
CR vihrea (gr) puskurissa keskella oikealla

R sininen (bl) puskurissa ulko-oikealla

5.2 Antureiden maalaminen
Ks. kuva

OHJE

Anturit voi maalata. Valmistaja suosittelee, etta annat huoltoliik-
keen maalata anturit.
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MagicWatch MWEB1O Parkkitutkan asennus

6 Parkkitutkan asennus
Ks. kuva | - kuva ]

Taydentia kuva B}

» Viistotkaa porattua reikda hieman puskurin sisdpuolelta istuvuuden pa-
rantamiseksi. Anturin runko voidaan nyt tyontaa sisaan hieman
alaviistossa.

Taydentia kuva [

Huomatkaa, ettd anturien taytyy olla tietyssd asennossa. Anturin

© HUOMAUTUS! Toimintohdirion vaara!
ylapuoli on merkitty V:II3.

Taydentia kuva (B

Huolehtikaa siitd, ettd salpaus loksahtaa kiinni (A). Hairiéton toi-
minta on mahdollista vain nain.

Liitoksen irrottamiseksi painakaa pidiketta ja vetakaa pistoke ja
liitin irti toisistaan (B).

@ HUOMAUTUS! Toimintohdéiriéon vaara!
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7 Parkkitutkan liitanta

Ks. kuva [H

OHJE

Joissakin ajoneuvoissa peruutusvalo toimii vain, kun virta on paal-
1&. Tassa tapauksessa sinun tulee kytkea virta paalle plus- ja maa-
johtimen selvittdmiseksi.

Kokonaisliitantakaavion 16ydéat seuraavasta kohdasta: kuva .
Nro Nimitys
Ohjauselektroniikka
Punainen johdin: Liitdnta peruutusvaloihin
Musta johdin: Liitdntd maahan
Peruutusvalo
Kovaaanisen liitantajohto: Ohjauselektroniikan liitantajohdon liittimen liitanta
Ohjauselektroniikan liitdntajohto

N O s W N -

Anturien jatkojohto

L (rt): puskurissa ulkovasemmalla

CL (ge): puskurissa keskellda vasemmalla
CR (gn): puskurissa keskella oikealla

R (bl): puskurissa ulko-oikealla

8 Anturit

8 Tarkkailualue
Ks. kuva [[§

Parkkitutkan tarkkailualue on jaettu kolmeen vydhykkeeseen
(kuva koskee samoin myds etummaisia antureita):
® Vyohyke 1
Tama vydhyke muodostaa ensimmaisen raja-alueen. Talla alueella pie-
net tai huonosti heijastavat esineet jaavat mahdollisesti havaitsematta.
® Vyohyke 2
Talla vyohykkeella ilmaistaan lahes kaikki kohteet.
® Pysaytysvyohyke (3)
Esineet talla alueella aiheuttavat parkkitutkan jatkuvan "stop”-signaalin.

Talla alueella ilmaistaan lahes kaikki kohteet, mutta jotkin kohteet saatta-
vat joutua antureihin nahden kuolleeseen kulmaan.
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OHJE
Molempien ulompien antureiden mittausalue rajoittuu 95 cm, ettei
ajoneuvon ajoradan sivulla olevia esineitd ndytetd esteiksi.

9 Toiminnan testaaminen
Taydentia kuva

Testaa antureiden toiminta seuraavasti:
» Kytke virta paalle ja aseta peruutusvaihde paalle.

Ota jarjestelma kayttdon ensimmaisen kerran darimmaisen varovasti ja
tutustu erilaisiin aanisarjoihin (kuva ).

VAROITUS!
Vyoéhykkeella 3 voi kdyda niin, etta estetta ei enda tunnisteta, ts. se

on anturien tarkkailualueen ulkopuolella (johtuu rakenteesta).

10 Parkkitutkan kaytto

Taydentia kuva

Anturit aktivoituvat automaattisesti kytkettdessa peruutusvaihde paalle, jos
virta on paalla tai moottori kdynnissa. Kuulet aktivointisignaalin (kaksi lyhytta
aanta).

Samanlaisena toistuva merkkiaani alkaa kuulua heti, kun tarkkailualueella on
este.

Lahestyttdessa estettd danisarja muuttuu ja ilmaisee etaisyyden sen
mukaan, milla vydhykkeelld este kulloinkin on (kuva [3).

Kayta jarjestelmaa ensimmaisen kerran ddrimmaisen varovaisesti, jotta totut
etaisyyden ilmaisemiseen erilaisilla danisarjoilla.
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VAROITUS!
Pysayta ajoneuvo heti ja tarkasta tilanne (nouse tarvittaessa ulos),

jos pysakoéitdessa tapahtuu seuraavaa:

Ajoneuvoa kdannettdessa laite ilmaisee ensin esteen ja danisarja
nopeutuu aivan normaalisti (esim. vaihtuu hitaasta keskidanisarjal-
le). Akkia merkkiaani hyppaéa hitaalle danisarjalle tai se ei iimaise
enaa lainkaan esteita.

Tama tarkoittaa, etta alkuperainen este ei ole enaa anturien tark-
kailualueella (johtuu rakenteesta), mutta siihen voidaan silti yha
tormata.

t

11 Vianetsinta

Laite ei toimi.

Peruutusvaloon liitetyilla johdoilla ei ole kontaktia tai ne on sekoitettu keske-
naan.

Anturien pistokkeita ei ole liitetty ohjauselektroniikkaan tai ne on liitetty vaa-
rin.

» Tarkista pistokkeet ja tydnna ne tarvittaessa siten paikalleen, ettéa ne
loksahtavat kiinni.
Laite ilmoittaa esteet vaarin.

Seuraavat seikat voivat johtaa virhehalytyksiin:
® | ikaa tai jaata antureilla.

» Puhdista kaikki anturit.

® Anturit asennettiin vaarin.

» Sovita antureiden paikka tai korkeus (kuva |H).

® Antureilla on kontakti ajoneuvon koriin.

» Erota anturit korista.
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12 Tuotevastuu

Laitetta koskee lakisaateinen takuuaika. Jos tuote sattuu olemaan viallinen,
kdanny maasi valmistajan toimipisteen puoleen (osoitteet kayttdohjeen taka-
sivulla) tai ota yhteyttd omaan ammattikauppiaaseesi.

Korjaus- ja takuukasittelya varten lahetd mukana seuraavat:

® vialliset osat,

® kopio ostolaskusta, jossa nakyy ostopaiva,

® valitusperuste tai vikakuvaus.

13 Havittaminen

» Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan vastaavan kierratysjat-
teen joukkoon.

Jos poistat tuotteen lopullisesti kaytosta, pyyda tietoa sen havitta-
mista koskevista maarayksista lahimmasta kierratyskeskuksesta

— tai ammattiliikkeestasi.
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Tekniset tiedot

MagicWatch MWES10

14 Tekniset tiedot

MagicWatch MWESI0

Tuotenro. 9101500001
Tarkkailualue: n.0,40m-zu1,3m
Ultradanitaajuus: 38,5 kHz
Syéttdjannite: 11-15V

Virrankulutus:

korkeintaan 65 mA

Kayttélampatila:

-20°C—-+70°C

Hyvaksynta:

€

OHJE

Anturit voi maalata. Valmistaja suosittelee, ettd annat huoltoliik-

keen maalata anturit.

Oikeus mallimuutoksiin, teknista kehitysta palveleviin muutoksiin ja toimitus-

mahdollisuuksiin pidatetaan.
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Objasnienia symboli

Przed instalacja i uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie

przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje nalezy zachowaé. W razie
przekazywania urzadzenia nalezy jg udostepni¢ kolejnemu nabywcy.

Spis tresci

Objasnieniasymboli. . ........... ... ... ... ... . . ..
Zakresdostawy . ... ... ..
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem .. .................
Wskazowki przed montazem . ........... .. ... . ... ...
Montaz systemu parkowania . .. .............. ... ... . ...,

Podtagczanie systemu parkowania . . ......................

©® N O 0 b~ W0 -

Zasiegwykrywania. . . ........ ..

9 Testowaniedziatania............. ... ... .. .. . ..
10  Korzystanie z systemu parkowania . ......................
11 Wykrywanieusterek. . . ....... ... ... . .. ...
12 GWaranCja . . ..o
13 Utylizacja . ...

14 Danetechniczne .. ........ ... ... . . .

1 Objasnienia symboli

UWAGA!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do powstania szkod

OSTRZEZENIE!
Wskazowka dot. bezpieczenstwa: Nieprzestrzeganie moze
prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen ciata.
® materialnych i zakiécen w dziataniu produktu.
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WSKAZOWKA
Informacje uzupetniajgce dot. obstugi produktu.

» Obstuga: Ten symbol wskazuje, ze uzytkownik musi podjg¢ jakies
dziatanie. Wymagane dziatania zostaty opisane krok po kroku.

v/ Ten symbol opisuje wynik dziatania.

Rys. [fl 5, strona 3: Ten odnos$nik wskazuje element na rysunku, w tym
przypadku ,Pozycje 5 na rysunku 1 na stronie 3”.

2 Uwagi dotyczgce bezpieczenstwa i
montazu
Zob. rys. i

Ponizsze teksty s3 jedynie uzupetnieniem do rysunkéw w zataczniku.
Same nie stanowig kompletnej instrukcji montazu i obstugi! Nalezy ko-
niecznie wzigé¢ pod uwage rysunki znajdujace sie w zataczniku!

Nalezy stosowac sie do zasad dot. bezpieczenstwa i dokumentacji udo-
stepnianych przez producentéw urzadzenia i pojazdu!

Stosowac sie do obowigzujacych przepiséw ustawowych.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane:

® uszkodzeniem produktu w sposéb mechaniczny

® zmianami dokonanymi w produkcie bez wyraznej zgody producenta
® uzytkowaniem w celach innych niz opisane w niniejszej instrukciji

® Czesci systemu parkowania montowane w pojezdzie nalezy za-
montowac tak, aby w zadnych warunkach nie mogto dojs¢ do

ich poluzowania (ostre hamowanie, wypadek komunikacyjny), a
w konsekwencji do obrazen ciata pasazeréw.

® (Czesci systemu parkowania montowane w pojezdzie nalezy za-
montowac poza obszarem dziatania poduszki powietrznej. W
przeciwnym wypadku istnieje ryzyko obrazen w razie urucho-
mienia sie poduszki powietrznej.

® Czujniki nie moga zakrywaé lampek sygnalizacyjnych.
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MagicWatch MWEB1O Zakres dostawy

® Podczas montazu czujnikéw nalezy sprawdzi¢, czy w zasiegu
wykrywania czujnikow nie znajduja sie elementy zamocowane
na state (np. bagaznik na rowery).

® System parkowania nalezy traktowac¢ jako dodatkowe wyposa-
zenie pomocnicze; stosowanie go nie zwalnia z obowigzku za-
chowania szczegdlnej ostroznosci podczas manewrowania
pojazdem.

® W przypadku pojazdow ze Swiattami wstecznymi typu LED
montaz systemu parkowania moze powodowac¢ zaktécenia.

® Sterownik elektryczny nie moze by¢ narazony na wilgoc.

3 Zakres dostawy

Zob.rys. A
Nr llos¢ Nazwa Nr produktu
1 1 Sterownik elektroniczny 9101500011
2 1 Gtosniki MWL-2
3 2 Przewdd przytgczeniowy sterownika elektrycznego 2,5 m  MWCC-2
4 4 Czujniki ultradzwiekowe 9101500010
5 4 Przedtuzacz do czujnikéw 2,5 m MWCS-2
6 1 Wiertto rurowe & 22 mm
- 1 Materiat mocujgcy
3.1 Osprzet
Dostepne jako osprzet (nieobjete zakresem dostawy):
Nazwa Nr produktu
Przediuzacz do czujnika 1 m MWCS-1
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem MagicWatch MWESBID

4 Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

MagicWatch MWE810 (nr produktu 9101500001) to system parkowania op-

arty na czujnikach ultradzwiekowych. Monitoruje on podczas manewrowania

przestrzeh za pojazdem i ostrzega za pomoca sygnatéow dzwiekowych przed
przeszkodami wykrywanymi przez czujniki.

MagicWatch jest przeznaczony do montazu w samochodach osobowych i
pojazdach kempingowych.

5 Wskazowki przed montazem

5.1 Ustalanie miejsca montazu czujnikéw
Patrz rys. F] do rys. .
WSKAZOWKA

Dla prawidtowego dziatania urzgdzenia wazne jest wtasciwe usta-
wienie czujnikéw.

Jesli bedg one skierowane na ziemig, beda sygnalizowaé np. nie-
réwnosci podtoza jako przeszkode. Jesli beda skierowane zbyt wy-
soko, nie wykryjg istniejgcych przeszkod.

Podczas montazu nalezy stosowac sie do nastepujgcych wskazéwek:
® Odlegtos¢ czujnikdw od podtoza powinna wynosi¢ od 40 cm do 50 cm

(rys. ).

® Czujniki nalezy zamontowa¢ w odpowiednim miejscu (rys. }):

Oznaczenie czuj-

nik6w Kolor Miejsce montazu

L czerwony (rt)  po lewej stronie, na koncu zderzaka
CL z6ity (ge) po lewej stronie, posrodku zderzaka
CR Zielony (gr) po prawej stronie, posrodku zderzaka
R niebieski (bl)  po prawej stronie, na koncu zderzaka
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5.2 Lakierowanie czujnikéw
Zob. rys.
WSKAZOWKA

Czujniki mozna lakierowac¢. Producent zaleca, aby lakierowanie
czujnikéw wykonywaé w specjalistycznym warsztacie.

6 Montaz systemu parkowania
Patrz rys. fJ do rys. (.

Uzupetnienie do rys. E]

» W celu lepszego dopasowania nalezy podczas wiercenia otworu odchyli¢
wiertto troche do dotu po wewnetrznej stronie zderzaka. Obudowe czujni-
ka mozna wtedy wsung¢ z lekkim odchyleniem do dotu.

Uzupetnienie do rys. [i]

UWAGA! Niebezpieczenstwo zakfécenia dziatania!
Nalezy pamietaé, ze czujniki muszg by¢ wtasciwie ustawione. Gor-
na czes¢ czujnika jest oznaczona symbolem V.

Uzupetnienie do rys. [H

Nalezy dopilnowac, aby blokada sie zatrzasneta (A). Tylko wtedy
urzgdzenie funkcjonuje prawidtowo.

Aby zwolnié potaczenie, nacisng¢ uchwyt i wyjg¢ wtyczke z gniaz-
da (B).

© UWAGA! Niebezpieczenstwo zaktécenia dziatania!
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Podtaczanie systemu parkowania MagicWatch MWESBID

7 Podtaczanie systemu parkowania
Zob. rys. [B
WSKAZOWKA

W niektdérych pojazdach Swiatta cofania dziatajg tylko przy wigczo-
nym zaptonie. W takim przypadku nalezy wtgczyé zapton, aby
okresli¢ przewdd z napieciem +12 V wigczajgcym Swiatta cofania.

Caty schemat montazowy znajduje sie na rys. 8.

Nr Nazwa

Sterownik elektroniczny

Czerwona zyta: podtgczenie do Swiatet cofania
Czarna zyta: podtgczenie do masy

Swiatta cofania

a b~ WIN =

Przewdd przytgczeniowy gtosnika: podtaczenie do gniazda przewodu przytaczenio-
wego sterownika elektrycznego

[«

Przewdd przytaczeniowy sterownika elektrycznego
7 Przediuzacz do czujnikow

L (rt): po lewej stronie, na koncu zderzaka

CL (ge): po lewej stronie, posrodku zderzaka

CR (gn): po prawe;j stronie, posrodku zderzaka

R (bl): po prawej stronie, na koncu zderzaka
8 Czujniki

8 Zasieg wykrywania

Zob. rys. [[§

Zasieg wykrywania systemu parkowania jest podzielony na trzy strefy.

® Strefa1
Strefa ta to pierwszy obszar graniczny. Niekiedy nie sg tu wykrywane
drobne przedmioty i obiekty stabo odbijajgce ultradzwigki.

® Strefa 2
W tej strefie sygnalizowane sg prawie wszystkie obiekty.

® Strefa zatrzymania (3)
Obiekty znajdujgce sie w tej strefie powodujg wigczenie statego sygnatu
~Stop”.

Sygnalizowana jest tu obecnos¢ niemal wszystkich obiektéw, ale cza-
sem przedmioty mogg sie znalez¢ w martwym kgcie czujnikow.
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WSKAZOWKA

Zasieg wykrywania obu skrajnych czujnikéw jest ograniczony do
95 cm, aby system nie pokazywat jako przeszkdd obiektéw znajdu-
jacych sie na sasiednim pasie ruchu.

9 Testowanie dzialania
Uzupetnienia do rys.

Podczas testowania dziatania czujnikdow nalezy wykonac¢ nastepujgce czyn-
nosci:
» Uruchomic zapton i wigczy¢ bieg wsteczny.

Uruchamiajgc system po raz pierwszy, nalezy zachowa¢ najwyzszg ostroz-
no$é i zapoznaé sie z réznymi czestotliwosciami dzwiekow (rys. ).

W strefie 3 moze sie zdarzy¢, ze przeszkody nie bedg juz rozpo-
znawane, gdyz nie znajda sie one juz w obszarze wykrywania czuj-
nikdw (w zaleznosci od konstrukcji).

10 Korzystanie z systemu parkowania
Uzupetnienie do rys.

Czujniki wigczajg sie automatycznie przy wtgczaniu biegu wstecznego, jesli
wigczony zostat zapton lub dziata silnik. Rozlega sie sygnat aktywac;ji (dwa
krotkie tony).

W momencie pojawienia sie przeszkody w strefie wykrywania rozlega sie po-
wtarzany réwnomiernie sygnat.

Podczas zblizania sie do przeszkody — w zaleznosci od tego, w ktérej strefie
ona sie znajduje, zmienia sie czestotliwosé dzwieku, a tym samym sygnali-

zowana jest odlegto$¢ od przeszkody (rys. [3).

Uruchamiajgc system po raz pierwszy, nalezy zachowac¢ najwyzszg ostroz-
nosc¢ i zapoznac sie z sygnalizacjg odlegtosci za pomocg réznych czestotli-

wosci dzwiekdéw.
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OSTRZEZENIE!
Jezeli podczas manewrowania wystgpi jeden z opisanych ponizej

przypadkow, nalezy natychmiast zatrzymac pojazd i ocenié sytua-
cje (w razie potrzeby wysigs¢):

Podczas manewrowania urzgdzenie sygnalizuje najpierw prze-
szkode i czestotliwosé sygnatu ,wzrasta” (np. zmiana z matej na
Srednig czestotliwos¢ dzwieku). Nagle sygnat dzwiekowy ,przeska-
kuje” na matg czestotliwos¢ lub nie wskazuje juz zadnej przeszko-
dy.

Oznacza to, ze pierwotnie sygnalizowana przeszkoda nie znajduje
sie juz w strefie wykrywania (jest to uwarunkowane rodzajem kon-
strukcji), ale nadal stanowi zagrozenie.

11 Wykrywanie usterek

Urzadzenie nie dziata.

Przewody przytgczeniowe do $wiatet cofania nie majag styku lub zostaty za-
mienione.

Wtyczka czujnikdw nie zostata wtozona, bgdz zostata wtozona nieprawidto-
wo do modutu sterujgcego.

» Nalezy sprawdzi¢ wtyczki i w razie potrzeby wcisng¢ je az do zatrzasnie-
cia.
Urzadzenie nieprawidtowo sygnalizuje przeszkody.

Przyczyny nieprawidtowych alarméw mogg by¢ nastepujgce:
® Zabrudzenie lub szron na czujnikach.

» Nalezy oczysci¢ czujniki.

® Czujniki zostaty nieprawidtowo zamontowane.

» Nalezy dostosowaé potozenie lub wysoko$é¢ czujnikow (rys. ).

® Czujniki majg kontakt z podwoziem.

» Nalezy oddzieli¢ czujniki od podwozia.
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12 Gwarancja

Warunki gwarancji zostaty opisane w Karcie Gwarancyjnej dotgczonej do
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie:
® uszkodzonych komponentéw,

® kopii rachunku z datg zakupu,

® informaciji o przyczynie reklamaciji lub opisu wady.

13  Utylizacja

» Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na $mieci do
recyklingu.

Jezeli produkt nie bedzie diuzej eksploatowany, koniecznie
E dowiedz sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub w
specjalistycznym sklepie, jakie sg aktualnie obowigzujgce przepisy
dotyczace utylizaciji.
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¢

Dane techniczne

MagicWatch MWES10

14 Dane techniczne

MagicWatch MWESI0

Nr produktu: 9101500001

Zasieg wykrywania: 0k.0,40mdo 1,3 m
Czestotliwos¢ ultradzwiekow: 38,5 kHz

Napiecie zasilajgce: 1M1-15V

Pobér pradu:

maksymalnie 65 mA

Temperatura robocza:

—-20°Cdo+70°C

Atest:

€

WSKAZOWKA

Czujniki mozna lakierowac¢. Producent zaleca, aby lakierowanie
czujnikéw wykonywaé w specjalistycznym warsztacie.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania nowych wersji, modyfi-

kacji technicznych i opcji dostawy.
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MagicWatch MWEB1O lNosicHeHne cuMBOIOB

MpouTuTe AaHHYIO MHCTPYKLMUIO Nepen MOHTaXXOM U BBOAOM B 3KCNy-
aTauuio u coxpaHuTe ee. B cnyyae nepegaum npoaykra nepegamnTe UH-
CTPYKUMUIO crneaytoleMy nosib3oBaTento.

OrnaBneHue
1  TIOACHEHME CUMBOTMIOB . . . . o ettt e e et 111
3 OBBEM MOCTABKM . . o v vttt et et e e e e e e e e 113
4 Ucrnonb3oBaHME MO HABHAYEHMIO . . . . o ot v it i e 114
5  YKasaHus NEPEed MOHTAKOM. . . . v vt e e e e e ettt e eeas 114
6 MOHTaX NAPKOBOYHOIO PAAAPA . « « « v v oo e e e e e e e e e eeas 115
7 TMoakntoyeHne NapKOBOYHOIO PAAAPA « « « v v v v v e e e e e e e e e e e e 116
8 OMana30H OXBATa. . . ..ot ittt ittt et ettt e 116
9  TIpoBEPKA PABOTBI . . . oo vt 117
10  WNcnonb3oBaHME NapKOBOYHOMO PASAPa . . .« v v v v v v v ieee e 117
11 JlokanuM3aumsa HEUCNPABHOCTEM . . . o v v v v e e e e et e e e e e n 118
12 TapPaHTUS . ... 119
13 YTUIMBAUMS . . . o e e e e 119
14 TEeXHUYECKNE OAHHDBIE . . . . oottt et e e e e e e e e e e e 120
1 NosscHeHMe cumBOnOB

NPEAYNPEXOEHUE!
YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu: HecobnioaeHne moxet

NPMBECTU K CMEPTENBbHOMY UCXOAY WIN TSXKENbIM TpaBMaM.
BHUMAHME!

HecobntogeHne MoxeT NpMBECTM K NOBPEXAEHUAM U HAPYLLIUTb
paboTy npoaykra.

YKA3AHUE
[ononHuTenbHas MHOpMaLUs Mo YNpaBrieHUo NMPoayKTOM.
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Yka3aHusi No 6€30MacHOCTU Y MOHTaXy MagicWatch MWESID

» [encrBue: ATOT CMMBOS YKa3biBaeT Ha TO, YTO Bbl 4OMXKHbI BEINONHUTD
onpegeneHHoe gencreune. Tpebyemble AeCTBUS ONWCLIBAKOTCA Liar 3a
Larom.

v/ OTOT CMMBOI ONUCLIBAET pe3ynbTaTt AeNCTBUS.

Puc. El 5, ctp. 3: laHHoe ykasaHue obpallaeT Balle BHUMaHWE Ha puCy-
HOK, B J@HHOM npuMepe Ha ,no3uumio 5 Ha pucyHke 1 Ha cTpaHuue 3°.

2 YKka3zaHuda no 6e3onacHOCTU U MOH-
Taxy
cwm. puc. €l

Cnepgyrowme TeKCTbI NULLb AOMONHAKT UINIOCTPaLMKU Ha BKNaabiwle.
CamMu OHU He ABMNAITCA NOJSIHbIMU YKa3aHUAMM MO MOHTaXy U 3KCNny-
ataummn! O6sa3aTenbLHO NPUHMMaNTe BO BHUMaHUEe UINIOCTPaUun Ha
BKnaablwe!

CobniopganTe ykazaHuA No TeEXHUMKe 6e30nacHOCTU U TpeboBaHus,
npeanncaHHble N3rotoBuTenem aBTOMOOUNA N aBTOMaCTepCKOﬁ!

Coo6GntopaiTe TpeboBaHMA AeNCTBYOLEro 3aKkoHoAaTeNnbCTBA.

MN3roToBuTENb HE HECET HMKaKO OTBETCTBEHHOCTH 3a yLiepb B criegyoLwmx
cnyvasx:

® [loBpexaeHus NpoayKTa M3-3a MexaHu4Yecknx BO34eNCTBMI 1 NepeHa-
NPSHKEHUN

® |13meHeHUs B NPOAYKTE, BbIMONIHEHHbIE 6E3 0QHO3HAYHOrO paspeLLeHns
N3roToBMTENS

@ llcnonb3oBaHWe B LEensiX, OTANYHbIX OT YKa3aHHbIX B OaHHON MHCTPYKUUN

[ erI'II/ITe YCTaHOBJIEHHbIE B aBTOMObOUIEe geTanu NnapKoBO4YHOIo
pafapa Tak, 4YTOObI OHU HU Npn Kaknx ycrnoBuax (pe3|<0M TOPMO-
XeHunun, aBapl/IM) He MOITin OTCOeANHUTbCA, TEM CaMbiM NPUBO-
AA K TpaBMaM naccaxupos.

® He kpenuTe ycTaHaBnuBaemble B aBToMobune getanu napko-
BOYHOrO pagapa B paguyce AeWCTBMS HaayBHbIX NogyLlek 6es-
onacHocTu. B npoTnBHOM crnyyae umeeTcsi onacHOCTb
TpaBMMPOBaHUA B criyyae cpabatbiBaHUSA HagyBHON NOAYLLKN
©e3onacHocTu.

® [laTyMKn HE OOIMKHbI nepeKkpbiBaTtb CUrHalibHbI€ JTaMnbl.
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MagicWatch MWEB10 O6bem nocraBku

® [lpy MOHTaXe JaT4MKoB crieguTe 3a Tem, YToObl HM OANH U3
CTauMOHapHO yCTaHOBMNEHHbIX Ha aBToMobune o6bekToB (Ha-
npumep, KpenneHne Ans nepeBo3ky BenocmnenoB) He Haxo-
JWNca B AMana3oHe oxBaTa JaT4YMKOB.

® [lapkoBOYHbIV pagap CrnyXuT Ans OononHUTeNbLHON noaaep-

KM, T. €. OH He ocBoboXaaeT Bac ot 06s3aHHOCTM cobntogath
NOBbILWWEHHYO OCTOPOXXHOCTb NP1 MaHEBPUPOBaHUN.

® B aBTOMOOUNSX CO CBETOANOAHBIMU 3a4HMMMU DOHapsiIMKM ycTa-
HOBKa NMapKoBOYHOIO pajapa MOXeT NPMBOAUTL K HEUCpaBHO-
CTAM.

[ ] SJ'IeKTpOHVIKa ynpasrneHuna He OOJKHa noasepraTtbCA Dencr-

BUIO Bnaru.
3 O61bem nocTtaBku
Ccwm. puc. A
Ne Koneo HanmeHoBaHue Ne apr.
1 OneKkTpoHWKa ynpaBneHus 9101500011
2 1 [pomkorosoputens MWL-2
CoefunHuTenbHbIN Kabenb aneKTpoHukK ynpaenedns  MWCC-2
2,5m
4 4 YnbTpa3ByKoBbIe AaTUNKN 9101500010
5 4 YONUHUTENbHbIV Kabenb AaT4ynKkoB 2,5 M MWCS-2
6 1 LleHTpoBoe cBeprio 22 MM
- 1 KpenexHbin matepunan
3.1 MpuHagnexHocTn

[MpopaeTcsa B kKayecTBe NPUMHALNEXHOCTU (HE BXOOAUT B 06BEM NOCTaBKW):

HanmeHoBaHue Ne aprt.

YOnNuHUTENbHbIN Kabenb gatymka 1 m MWCS-1
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHuto MagicWatch MWES10

4 Mcnonb3oBaHMe NOo Ha3HaAYeHUKo

MagicWatch MWE810 (apT. Ne 9101500001) npeacrtasnset cobomn napko-
BOYHbIV pagap Ha 6ase ynbTpasBykoBOW TexHonorum. OH KOHTponupyeT
NPOCTPaHCTBO No3aAM aBTOMOBMIS NPY MaHEBPUPOBAHUU M NOSAET aKkyCTu-
YeCKy CUrHanu3aumio NpensaTCTBMIN, pacno3HaHHbIX Nprdopom.

MagicWatch npegHasHayeH ons MOHTaXa B NErkoBbIX aBTOMOOMMSX N KeM-
nepax.

5 YKa3aHusl nepes MOHTaXXoOM

51 OnpepeneHne mecta MOHTaXxa AaTYMKOB
Cm. puc. H -puc. B
YKA3AHUE

BaxHbIM ycnoBuem 6ecnepebonHon paboTtel npubopa asnsetcy
npaBunbHasa perynnpoBka 4aT4MKOB.

Ecnu oHun obpalleHbl B 3emnto, TO, HaNnpuUMep, HEPOBHOCTM A0OPOrK
pacno3HalTCs Kak NpensTcTBus. Ecnv oHn NogHATLI CrMLWKOM
CUIbHO BBEPX, TO MMEIOLLMECS NPENATCTBUSA HE pacrno3HatoTCs.

Mpu MoHTaxe cobntogaiTe cregyoLime ykasaHus:

® PaccTosHMe OT JaT4YMKOB 40 3eMINU JOJTKHO cocTaBnATb He meHee 40 mu
n He 6onee 50 cm (puc. H).

® YcTaHoBUTE AaTyuMKku B nogxoasiuem MecTe (puc. ﬂ):

MapkupoBka gar-

YMKOB LseTt MecTo MOHTaxa

L KpacHbIn (rt)  crnea cHapyxu Ha bamnepe
CL XenTblin (ge)  cnesa no LeHTpy Ha Gamnepe
CR 3eneHbI (gr)  crnpaea no LeHTpy Ha Gamnepe
R cuHun (bl) cnpaBa cHapyxu Ha 6amnepe
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MagicWatch MWEB1O MoHTax napkoBOYHOro pagapa

5.2 JlaknpoBaHue gaTtymkoB
Cwm. puc.

YKA3AHUE

P33peLIJaeTCF| NOKpbIBATb AAaTYMNKN JTAKOM. MN3rotoButenb peko-
MeHOyeT NOBEPATb NaknpoBaHe AaT4UKOB cneumanmamposaHHoM
MacTepPCKOMN.

6 MoHTaXx napkoBOYHOro pagapa
Cm. puc. | - puc. [

Dononnenue k puc. Bl

» [ns nydiei TOYHOCTU NPUTOHKM Crerka CKocute OTBepCTe BHU3Y Ha
BHYTpeHHel cTopoHe Gamnepa. Tenepb Kopnyc AaTtymka MOXeT ObiTb
NEerko BCTaBIIEH C HAKIMOHOM BHU3.

DononHenue k puc. [

BHUMAHMWE! OnacHocmb Henonadok e pabome!
Yutute, 4TO AATUYMKU AOIMKHLI UMETb ONPeAEeNeHHY0 HanpaBneH-
HoCTb. BepxHsisi cTopoHa aatymka obo3HadeHa nocpeactesom V.

DononHeHwue k puc. (A

BHUMAHME! OnacHocmb Henonadok e pabome!

Cnepaute 3a TeMm, 4Tobbl CTONOPHOE YCTPONCTBO 3aduKcnpoBa-
nock (A). Tonbko B 3TOM criyqae Bo3moxHa 6ecnepeboliHasa pabo-
Ta.

[ns oTnyckaHMsi CTOMOPHOro YCTPOMCTBA HaXXMUTE Ha epxka-
Tenb U pasbeauHuTe Wrekep n rHesgo (B).
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MNogkntoyeHne napkoBOYHOro pajapa MagicWatch MWESBID
7 NMogknioyeHne NapKOBOYHOro pagapa
Cwm. puc. [H

YKA3AHUE

B HekoTOpbIX aBTOMOGUNAX dhapa 3aaHero xoda paboTaeT TONbKo
Npu BKIMOYEHHOM 3aXkuraHuun. B aTom cnyyae ans pacnosHaBaHust
NONOXUTENBHOIO U 3a3eMMISAIOLLIEr0 NPOBOAA HEOGXOAMMO BKIIHO-
YNTb 3aXKUraHue.

O6Las cxema coeMHeHuN npuseaenHa Ha puc. .

Ne HaumeHoBaHue

OneKkTpoHuKa ynpaeneHus
KpacHas xuna: npucoegnHeHue Kk dhape 3agHero xoga
YepHas xuna: coefiMHeHne ¢ Kopnycom

dapa 3agHero xoaa

a b~ WN =

CoeanHnTENbHBbIN kabenb rPOMKOrOBOPUTENS: MPUCOEAUHEHME K THE3AY COeANHU-
TernbHOro kabens aneKTPOHUKK ynpaBneHus

[«

CoeanHnTenbHbIN kKabernb 3NeKTPOHVKW ynpaBneHns
7 YonuHUTenNbHbIN Kabenb AaTynMKoB

L (rt): cneBa cHapyxu Ha 6Gamnepe

CL (ge): cneBa no LeHTpy Ha Gamnepe

CR (gn): cnpaBa no ueHTpy Ha 6amnepe

R (bl): cnpaBa cHapyxu Ha Bamnepe

8 Hatynkm

8 Ionana3oH oxBaTta

Cwm. puc. [§

[ranasoH oxBaTta NapKoOBOYHOIO pagapa pa3gerfieH Ha TpU 30Hbl:

® 3oHa 1
Ota 30Ha - nepBas onacHas 30Ha. B Hel, npy n3BeCTHbIX O6CTOATENBLCT-
Bax, He pacnos3HalTcs HebomMbLUMe NNy NIOX0 OTpaxarLme npeameThbl.

® 30Ha 2
B aToli 30He oTOOpaXxaloTcst NOYTM BCe OOBEKTDI.

® 30Ha ocTaHOBKM (3)
O6HapyxeHne 06 bEKTOB B 9TOW 30HE BeAeT K TOMY, YTO NapKOBOYHbIN
pazap HenpepbIBHbIM CUrHANoM npegynpexaaeT 0 Heob6xoaAMMocTH
OCTaHOBKM.
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MagicWatch MWEB1O MpoBepka paboTbl

B aToii 30He oTobpaxalTcsa NoYTH Bce 06bEKTLI, HO HEKOTOpbIE Npea-
METbl MOT'YyT NonacTb B «KMEPTBYIO 30HY» OaT4YUKOB.

YKA3AHUE

[nanasoH oxsaTa 060X KpanHMX JaTYUKOB OrpaHnyeH 95 cM, 4To-
6bl 06BEKTHI, KOTOPbIE pacrnonaraTcs cboKy pSAOM C NOnocon
ABWXEHUs aBTOMOBUISA, HEe pacno3HaBanunchb Kak NpPensaTCTBUS.

9 NMpoBepka paboTbl

JononHeHusA K puc.

Mpwn npoBepke paboTbl gaT4YMKOB cobnoganTe CrieayoLwmii NopsaoK 4enNcT-
BUN:

>» Bkntounte 3axuraHve n nepegavy 3agHero xoaa.

Mpy nepBoHavanbHOM BBoAE B paboTy cobntodaiTe npederbHyo OCTOPOX-
HOCTb 1 03HAKOMbTECH C Pa3nyHbLIMK 3BYKOBbIMU curHanamu (puc. [3).

NPEOYNPEXOEHUE!

B 30He 3 MOXeT BO3HMKaTb CUTyauus, korga npensatcTeua 6onee
He pacno3HaloTCs, T. K. OHWM HAaX04ATCSA BHE gMana3oHa oxBaTta
[aTYMKOB (YTO BbI3BAHO KOHCTPYKTMBHBIMU OCOBEHHOCTSMN).

10 Wcnonb3oBaHue NAPKOBOYHOIO
pagapa
[ononHeHuns K puc.

HdaTtunkn aAKTUBUPYHKOTCA aBTOMaTU4YeCKN NpU BKINKOYEHUN nepenayum 3agHero
Xoaa, ecnun BKITIO4YEHO 3aXKuraHme nnn pa60TaeT apurarternb. 3By‘-IVIT curHan
akKTnBMpoBaHUA (D,Ba KOPOTKUX 3BYKOBbIX cmrHana).

Kak Tonbko B AuanasoH oxsaTta nonagaeT NpensTcTBUe, 3By4UT paBHOMED-
HO NOBTOPSIIOLLMICSA 3BYKOBOW CUrHar.

Mpwv NpMBNWXEHUN K NPENATCTBUIO, B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, B KAKOWN 30HE
cervac HaxoaMTCA NPenaTCTBYe, 3BYKOBAs CUrHan13aums U3MeHsIeTcsl, TeM
cambIM ykasbisas pacctosHue (puc. [3).
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Jlokanusaums HemcnpaBHOCTEN MagicWatch MWES10

Mpn nepBoHavYansHOM BBOAE B paboTy cobnogante npeaensHyo OCTOPOX-
HOCTb, YTOObI 03HAKOMUTBLCS C cmrHanmsaumeM PacCToAHNA pa3fnTM4HbIMU
3BYKOBbIMU CUTHaNamu.

NMPEAYNPEXOEHUE!

HesameanuTtenbHo ocTaHOBMTe aBTOMOGUIb M NMPOBEpPbTE CUTYa-
uuto (Npu HeoBXoAUMOCTU, BLINOUTE M3 aBTOMOBMIS), ecnu Npu
MaHeBpPMPOBaHMM NPONCXOONT crieaytoLlee:

Mpv MaHeBpMPOBaHMUM NPUGOP BHaYane curHanmavpyeT NpensTcT-
BWe, U NocrneaoBaTenlbHOCTb 3BYKOBbLIX CUrHanoB CTaHOBUTCS ab-
COJIOTHO HOopMarbHO GbicTpee (HanpyMep, Nepexod C HU3KOWM Ha
CPEHIo YacToTy NoJayn 3BYKOBbIX cUrHanoB). BHesanHo yacto-
Ta rnogayv 3ByKOBbIX CUrHamnoB yMeHbLlaeTcs, 6o npubop Boob-
LLle NepecTaeT CUrHanmnsnpoBaTb NpensTcTBme.

3OT0 03HayaeT, YTo NepBoHaYarnbHoe NpenaTcTBMe 6onee He Haxo-
OWTCS B Anana3oHe oxBaTa AaTyYMKOB (YTO BbI3BAHO KOHCTPYKTUB-
HbIMM 0COBGEHHOCTAIMU), HO BCE €LLE CYLLEeCTBYET ONacHOCTb
CTONKHOBEHUS C HUM.

11  Jlokanusauusa HencnpaBHOCTEN

Mpnbop He paboTaer.

CoegunHnTtenbHble kabenu ¢ c*)ap0|7| 3agHero xoga He MMerT KOHTaKTa Uin
nepenyTtaHbl MECTAMMW.

LUTeKepr AaT4YMKOB He BCTaBreHbl B 6ok SJIEKTPOHUKN yNnpaBrieHna nnn
BCTaBJI€Hbl HEMPAaBWUJTbHO.

» [lpoBepbTe WTEKEPDI U, NPY HEOBXOAMMOCTU, BCTaBbTE NX MOBTOPHO Tak,
4yTOGbl OHM 3aPUKCUPOBATUCD.
Mpnbop HeBepHO CUrHANU3UPYET NPEensATCTBUS.

Cnegytolime NpuYMHbl MOTYT NPUBOAUTL K HEBEPHOW CUTHaNM3aLUnm:
® [psi3b MW nNea Ha aaTynkax.

» OuncTuTe gaTymKu.

® [laTymku Obinn HenpaBwuIibHO YCTaHOBJ1EHbI.

» WamennTe nonoxeHune nnu seicoty aatumkos (puc. ).
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MagicWatch MWEB1O MapaHTna

® [laTuMKn MMEOT KOHTAKT C paMOn XOL4OBOM YacTu.

» YCTpaHuUTe KOHTaKT 4aT4YUKOB C paMOW XOL4OBOM YacTu.

12 TapaHTuA

[enctButeneH yCTaHOBMEHHbIV 3aKOHOM CPOK rapaHTuun. Ecnv npogykT He-
ucnpaseH, obpaTuTeck B NpeacTaBUTENbCTBO N3roToBUTENS B Bawwewn cTtpa-
He (agpeca cM. Ha 060pPOTHON CTOPOHE MHCTPYKLUW) UM B TOProBYHO
opraHusaumio.

B uensax nposBeaeHnNst peMOHTa U rapaHTUNHOro o6cnyxmBaHus Bol gormk-
Hbl TaKke nocnaTb cneaytoLlee:

@ HeycrnpaBHblE KOMMOHEHTHI,

@ KOMUIO cyeTa C AaTou MOKYMKK,

@ pPUYUHY peKknamauumn Unu onncaHne HeEMCNpaBHOCTY.

13  YtTunusauus

» [1o BO3MOXHOCTW, BbiKMAbIBAWTE YNAKOBOYHbIA Matepuan B Mycop, nog-
nexaumin BTOpUYHON nepepaboTke.

Ecnu Bbl okoH4YaTenbHO BbIBOAMTE NPOAYKT U3 aKChnyaTaumm, 1o
ﬁ nonyynTe nHopmMaumnio B 6nmkanwiem LeHTpe no BTOPUYHON ne-
pepaboTke unm B TOProBOM CETU O COOTBETCTBYHOLLUMX Npeanmca-
HUAX MO YTUIM3aummn.
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TexHnyeckne gaHHble

MagicWatch MWES10

14 TexHU4Yeckue AaHHbIe

MagicWatch MWESI0

ApT. Ne:

9101500001

[wnana3oH oxBara:

npnobn. ot 0,40 m o 1,3 m

YacToTa ynbTpa3BykoBbIX KonebaHuii: 38,5«kly
HanpsbkeHne nutaHms: 11-15B
MoTpebnsiembin TOK: Makc. 65 mA

PaGoyasi Temnepatypa:

or—20°Cpoo+70°C

Honyck:

€

YkasaHune

PaspeluaeTtcst nokpbiBaTh AaT4YMKM NakoM. M3rotoBuTEmNb peko-
MeHAyeT AOBEPSATb NaknpoBaHue AaTYMKOB CneLnannu3vpoBaHHOM

MacTepCKOM.

Bo3moxHbI Mogudukaumm, cnyxalume TexHu4eckomy nporpeccy obHoBrne-

HUA N BapnaHTbl NOCTaBKW.
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MagicWatch MWEB1O

Vysvétleni symbol(

Pied zahajenim instalace a uvedenim do provozu si peclivé prectéte
tento navod a uschovejte jej. V pripadé dalSiho prodeje vyrobku predej-
te navod novému uzivateli.

Obsah

1 Vysvétlenisymboll .......... ... ... ... ... ... ... ... . ... 121
2 Bezpecnostni pokyny a pokyny kinstalaci. . ................. 122
3 Rozsahdodavky .......... .. ... . . . . 123
4  Pouziti v souladu se stanovenym ucelem . .................. 123
5 Pokynypfedmontazi............ ... ... ... .. ... .. 124
6 Montaz parkovacihoasistenta. ........... ... ... . ... ... 125
7 Pripojeni parkovaciho asistenta. . .. ................ ... ..., 126
8 Rozsahsnimanéoblasti................... ... .. ... .. .... 126
9 Testfunkce ..... ... ... 127
10 Pouzivani parkovaciho asistenta. . ........................ 127
11 Vyhledavanizavad. . ................ .. .. ... .. ... . ... ... 128
12 ZAruka . ... 129
13  Likvidace . ... . 129
14 TechnickéUdaje.. ... ... ... ... . ... . 129
1 Vysvétleni symboli
A VYSTRAHA!
Bezpecnostni pokyny: Nasledkem nedodrzeni pokyni mohou byt
smrtelna nebo vazna zranéni.
© POZOR!
Nedodrzeni pokynli mize mit za nasledek hmotné skody a

naru$eni funkce vyrobku.
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Bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci MagicWatch MWESBID

POZNAMKA
Doplhujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

» Cinnost: Tento symbol vas vyzyva k tomu, abyste néco uginili. Potfebné
Cinnosti jsou popisovany v pfislusném poradi.
v Tento symbol popisuje vysledek urcité Cinnosti.

obr. [l 5, strana 3: Tento udaj odkazuje na prvek, zobrazeny na obrazku.
Na tomto pfikladu se jedna o ,pozici 5 na obrazku 1 na strané 3°.

2 Bezpecnostni pokyny a pokyny
k instalaci
Viz obr. [l

Nasledujici texty pouze doplnuji obrazky v priloze. Samy o sobé nejsou
kompletnim navodem k instalaci a navodem k obsluze! Vzdy respektuj-
te informace uvedené v priloze!

Dodrzujte predepsané bezpec¢nostni pokyny a predpisy vydané vyrob-
cem vozidla a autoservisem!

Dodrzujte platné legislativni predpisy.

V nasledujicich pfipadech nepfebira vyrobce zadné zaruky za Skody:
® Poskozeni vyrobku plsobenim mechanickych vliva a prepéti

® Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

® Pouziti k jinym ucellim, nez jsou popsany v tomto navodu

® Upevnéte soucasti parkovaciho asistenta, namontované ve vo-
zidle, tak, aby se nemohly za Zadnych okolnosti uvolnit (nahlé
brzdéni, nehoda) a zplisobit irazy posadce vozidla.

® Neinstalujte souc€asti parkovaciho asistenta uvnitf vozidla do
blizkosti airbagu. V opaéném pfipadé hrozi pfi vystfeleni airba-
gu nebezpedi Urazu.

® Snimace nesméji zakryvat zadna signaliza¢ni svétla a kontrol-
ky.

@ Pfi montazi snimacll pamatuijte, ze v oblasti zabéru snimacu
nesméji byt Zadné pevné instalované objekty (napf. drzak jizd-
nich kol).
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MagicWatch MWEB1O Rozsah dodavky

® Parkovaci asistent vam ma byt dodate€¢nou podporou, tzn. pfi-
stroj vas nezbavuje toho, abyste vénovali jizdé mimofadnou po-
zornost.

parkovaciho asistenta poruchy.

© ® U vozidel se svétlem zpatecky LED mUze zplUsobovat instalace
® Ridici elektroniku nesmite vystavit zadné vihkosti.

3 Rozsah dodavky

Viz obr. A
C. Mnozstvi Nazev C. vyrobku
1 1 Ridici elektronika 9101500011
2 1 Reproduktor MWL-2
3 2 PFivodni kabel fidici elektroniky 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultrazvukové snimace 9101500010
5 4 Prodluzovaci kabel snimact 2,5 m MWCS-2
6 1 Jadrovy vrtak & 22 mm
- 1 Upevnovaci material

3.1 Prislusenstvi

Dodavané pfislusenstvi (neni sou¢asti dodavky):

Nazev C. vyrobku
Prodluzovaci kabel snimace 1 m MWCS-1
4 Pouziti v souladu se stanovenym
ucelem

Systém MagicWatch MWES810 (vyr. €. 9101500001) je ultrazvukovy parko-
vaci asistent. Pfi manévrovani s vozidlem snima prostor za vozidlem a gene-
ruje akusticky vystrazny signal pfed prekazkami, které pfistroj zachyti.

Systém MagicWatch je uréen k instalaci do osobnich a obytnych automobil(.
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ﬁ'} Pokyny pfed montazi MagicWatch MWESBID
5 Pokyny pred montazi

5.1 Vybér mista instalace snimacu
Viz obr. | az obr.

POZNAMKA

Pro bezvadnou funkci pfistroje je dllezité spravné nasmeérovani
snimacu.

Pokud jsou namifeny na zem, budou za pfekazku oznadeny napfi-
klad nerovnosti povrchu. Pokud jsou namifeny pfili§ vysoko, nebu-
dou skute¢né prekazky identifikovany.

Pfi montazi dodrzujte nasledujici pokyny:
® \V/zdalenost snimacl od vozovky musi byt minimalné 40 cm a maximainé
50 cm (obr. F¥).

® Namontujte snimade na spravné misto (obr. [J):

Oznacéenisnimaéii Barva Misto montaze
L Cervena (rt) Vlevo vné na narazniku
CL Zluta (ge) Uprostfed vlevo na narazniku
CR zelena (gr) Uprostfed vpravo na narazniku
R modra (bl) Vpravo vné na narazniku
5.2 Lakovani snimacu
Viz obr.
POZNAMKA

Snimace sméji byt pfelakovany. Vyrobce doporuéuje nechat pro-
vést lakovani snimacl ve specializovaném servisu.
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MagicWatch MWEB1O Montaz parkovaciho asistenta

6 Montaz parkovaciho asistenta
Viz obr. ] az obr. [}

Doplnéni k obr. E]

» Z duvodu lepsi presnosti instalace mirné zeSikméte otvor dole na vnitfni
strané narazniku. Kryt snimace tak mizete zasunout dolt mirné zesikma.

Doplnéni k obr. [}

POZOR! Nebezpeci poruchy funkce!
Pamatujte, Ze snimace museji byt urcitym zplisobem nasmérova-
ny. Horni strana snimace je oznagena pismenem V.

Doplnéni k obr. [A

POZOR! Nebezpeéi poruchy funkce!
Pamatujte, Ze pojistka musi zacvaknout (A). Jediné tak je mozny

bezporuchovy provoz.
K uvolnéni spoje stisknéte drzak a odpojte zastréku ze zasuvky

(B).
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Pfipojeni parkovaciho asistenta MagicWatch MWESBID

7 Pripojeni parkovaciho asistenta
Viz obr. [H
POZNAMKA

U nékterych vozidel funguji svétla zpate€ky pouze po zapnuti za-
palovani. V takovém pfipadé musite zapnout zapalovani, abyste
zjistili kladny kabel a kabel kostry.

Kompletni schéma pfipojeni naleznete na obr. {B.
C. Nazev

Ridici elektronika

Cervena Zila: PFipojeni ke svétlu zpatesky

Cerna zila: Pripojeni ke kostre

Svétlo zpatecky

a A~ WN =

PFivodni kabel reproduktoru: Pfipojeni ke zdifce pfivodniho kabelu Fidiciho elektro-
nického systému

[«))

PFivodni kabel Fidici elektroniky

7 Prodluzovaci kabel snimacu
L (rt): Vlevo vné na narazniku
CL (ge): Uprostied vlevo na narazniku
CR (gn): Uprostfed vpravo na narazniku
R (bl): Vpravo vné na narazniku

8 Snimace

8 Rozsah snimané oblasti
Viz obr. [[§

Rozsah oblasti snimané parkovacim asistentem je rozdélen do tfi zén:

® Zéna1
Tato zéna je prvni mezni oblasti. Za urcitych okolnosti zde nejsou zazna-
menany malé pfedméty nebo pfedméty se Spatnym odrazem.

® Zébna2
V této zéné jsou indikovany témér vSechny objekty.

® Zdna zastaveni (3)
Objekty v této zéné vedou k tomu, ze parkovaci asistent signalizuje trvaly
zvukovy signal ,Stop“.

V této zéné jsou indikovany témeér vSechny objekty, nékteré pfedméty se
ale mohou dostat do mrtvého uhlu snimaca.
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MagicWatch MWEB10 Test funkce

POZNAMKA

95 cm tak, aby objekty, které jsou umistény po stranach vedle vo-
zidla, nebyly povaZzovany za pfekazky.

9 Test funkce

Doplnéni k obr.
Pfi testu funkci snimacu postupujte takto:
» Zapnéte zapalovani a zafadte zpatecku.

Postupujte pfi prvnim pouziti s mimofadnou opatrnosti a seznamte se
s vyznamem riiznych sled(i zvukovych signalt (obr. [J).

VYSTRAHA!
V zéné 3 se mliZze stat, Ze nebudou pfekazky rozpoznany, protoze

jiz nejsou v oblasti snimané snimaci (zavisi na zpUsobu instalace).

10  Pouzivani parkovaciho asistenta
Doplnéni k obr.

Snimace jsou aktivovany automaticky zafazenim zpatecky, jakmile je zapnu-
to zapalovani nebo kdyZ bé&zi motor. Zazni aktivaéni zvukovy signal (dva
kratké akustické signaly).

Jakmile se v oblasti snimané snimaci objevi pfekazka, zazni rovhomérné se
opakujici akusticky signal.

Pfi pfiblizovani, v zavislosti na tom, v jaké z6né se pfekazka nachazi, se sled
akustickych signalti méni, a tim je signalizovana vzdalenost (obr. [I3).

Pfi prvnim pouziti postupujte mimofadné opatrné, abyste se seznamili
s informacemi o vzdalenosti, poskytovanymi riznym sledem akustickych
signalu.
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Vyhledavani zavad MagicWatch MWESBID

VYSTRAHA!
Okamzité zastavte vozidlo a zkontrolujte situaci (pfipadné i vystup-

te), pokud se pfi manévrovani stane nasledujici:

PFi manévrovani pfistroj nejprve signalizoval piekazku a sled akus-
tickych signalt se obvyklym zplsobem ménil (napf. zména

z pomalejsiho sledu akustickych signal(i na rychlejsi). Nahle se
zménil sled akustickych signalt na pomalejsi nebo systém zcela
prestal indikovat pfekazku.

To znamena, Ze plavodni prekazka jiz neni v oblasti snimané sni-
madi (zavisi na typu instalace), ale stale jesté je mozné do ni nara-
zit.

11  Vyhledavani zavad

Pristroj nefunguje.

Pfivodni kabely svétla zpateCky nemaiji Zadny kontakt nebo doslo k jejich za-
méné.

Zastréky snimacl nejsou zapojeny do Fidiciho elektronického systému, nebo
jsou zapojeny nespravné.

» Zkontrolujte zastréky a zapojte je pfip. tak, aby zacvakly.

Pristroj nehlasi spravné prekazky.
Pfi¢iny nespravné indikace mohou byt nasleduijici:
® Nedistoty nebo namraza na snimacich.

» Vydcistéte snimace.

® Snimace byly namontovany nespravné.

» Upravte polohu nebo vysku snimact (obr. EY).

® Snimace jsou v kontaktu s Sasi vozidla.

» Odpojte snimace od Sasi vozidla.

é 128

—@r

t

& o



|
*

_TA_MWES810.book Seite 129 Mittwoch, 9. Mai 2012 3:09 15

MagicWatch MWEB1O Zaruka

12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Zjistite-li, Zze
je vyrobek vadny, zaslete jej do pobocky vyrobce ve vasi zemi (adresy viz
zadni strana tohoto navodu) nebo specializovanému prodejci.

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasleduijici:

® Vadné soucasti,

® Kopii u¢tenky s datem zakoupeni,

® Uvedeni dlivodu reklamace nebo popis vady.

13 Likvidace

» Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

Jakmile vyrobek zcela vyradite z provozu, informujte se
v pfislusnych recykla¢nich centrech nebo u specializovaného pro-

— dejce o pfislusnych pfedpisech o likvidaci odpadu.

14 Technické udaje

MagicWatch MWESI0
C. vyrobku: 9101500001
Rozsah snimané oblasti: cca0,40maz1,3m
Frekvence ultrazvuku: 38,5 kHz
Napajeci napéti: 11-15V
Pfikon proudu: Maximalné 65 mA
Provozni teplota: -20°Caz+70°C
Certifikace: @

POZNAMKA

Snimace sméji byt pfelakovany. Vyrobce doporuéuje nechat pro-
vést lakovani snimacl ve specializovaném servisu.

Provedeni zmén v ramci technického pokroku a zmény v moznostech doda-
vek vyhrazeny.
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Vysvetlenie symbolov MagicWatch MWESBID

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte
tento navod a odlozte si ho. V pripade odovzdania vyrobku d’alSiemu
pouzivatel'ovi mu odovzdajte aj tento navod.

Obsah
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Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpeénostny pokyn: NereSpektovanie mdze viest’ k smrti alebo
k tazkému zraneniu.

POZOR!
NereSpektovanie moze viest’ k materidlnym Skodam a moze

ovplyvnit’ funkciu zariadenia.
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MagicWatch MWEB1O Pokyny tykajuce sa bezpe€nosti a montaze

POZNAMKA
Doplfujuce informécie k obsluhe vyrobku.

» Konanie: Tento symbol vam ukaze, ze musite nie€o urobit’. Potrebné ko-
nania budu popisane krok za krokom.

v/ Tento symbol popisuje vysledok niektorého konania.

Obr. [l 5, strana 3: Tento udaj poukazuje na prvok v niektorom obréazku, v
tomto priklade na ,Pol. 5 v Obr. 1 na strane 3"

2 Pokyny tykajuce sa bezpecnosti a
montaze
Pozri obr. K}

Nasledujtice texty dopiiiaji len obrazky na prilohe. Samotné texty nie
su uplné pokyny na montaz a obsluhu! VSimnite si bezpodmienecne
obrazky na prilohe!

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a podmienky predpisané vyrobcom
vozidla a zdruzenim automobilového priemyslu!

Dodrziavajte platné zakonné predpisy.

Vyrobca v nasledujucich pripadoch neprebera za $kody Ziadnu zaruku:
® Poskodenia produktu mechanickymi vplyvmi a prepatiami

® Zmeny produktu bez vyjadreného povolenia vyrobcu

® Pouzitie na iné ucely ako su ucely uvedené v navode

® Upevnite Casti parkovacieho asistenta namontované vo vozidle
tak, aby sa za Ziadnych okolnosti (prudké zabrzdenie, dopravna
nehoda) neuvolnili a nemohli spésobit poranenia posadky vo-
zidla.

e Casti parkovacieho asistenta nemontuijte vo vozidle v dosahu
airbagov. Ina¢ hrozi nebezpecenstvo poranenia, ked sa airbag
aktivuje.

® Senzory nesmu zakryvat signalne svetla.

® Pri montazi senzorov dbajte na to, aby sa v dosahu snimania
senzorov nenachadzali ziadne pevne zabudované objekty (na-
pr. nosice bicyklov).
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Obsah dodavky MagicWatch MUWEBID

® Parkovaci asistent by vam mal len pomahat, t. j. pristroj vas
nezbavuje povinnosti opatrnosti po¢as posunovania a cuvania.

t

® Privozidlach s LED spatnymi svetlami mbze spésobovat mon-
tédz parkovacieho asistenta poruchy.

® Riadiaca elektronika nesmie byt vystavena vihkosti.

3 Obsah dodavky

Pozri obr. B
C. Mnozstvo Oznaéenie C. vyrobku
1 1 Riadiaca elektronika 9101500011
2 1 Reproduktor MWL-2
3 2 Pripojny kabel riadiacej elektroniky 2,5 m MWCC-2
4 4 Ultrazvukové senzory 9101500010
5 4 Predizovaci kabel senzorov 2,5 m MWCS-2
6 1 Jadrovy vrtak & 22 mm
- 1 Upevnovaci material

31 Prislusenstvo

Dostupné ako prisluSenstvo (nie je su¢astou dodavky):

Oznaéenie C. vyrobku
PredlZzovaci kabel senzora 1 m MWCS-1
4 Pouzivanie v sulade s uréenim

MagicWatch MWEB810 (&. vyrobku 9101500001) je ultrazvukovy parkovaci
asistent. Pri posunovani a cuvani kontroluje priestor za vozidlom a akustic-
kym signalom varuje pred prekazkami, ktoré pristroj zaznamena.

MagicWatch je dimenzovany na zabudovanie do osobnych automobilov a
obytnych automobilov.
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MagicWatch MWEB1O Upozornenia pred montazou

5 Upozornenia pred montazou

5.1 Uréenie miesta montaze senzorov
Pozri obr. ] az obr. @

POZNAMKA

Spravne vyrovnanie senzorov je dblezité pre bezchybnu €innost
zariadenia.

Ak smeruju na zem, potom nerovnosti zeme rozpoznaju ako pre-
kazku. Ked smeruju hore, existujuce prekazky nebudu rozpozna-
né.

Pri montazi dodrZiavajte nasledovné:

® \/zdialenost senzorov od podlahy by mala byt minimalne 40 cm a maxi-
malne 50 cm (obr. [EY).

® Senzory namontujte na spravne miesto (obr. [J):

Oznacenie senzorov Farba Miesto montaze
L Cervena (rt)  vlavo vonku na narazniku
CL Zlta (ge) v strede vlavo na narazniku
CR zelena (gr) v strede vpravo na narazniku
R modra (bl) vpravo vonku na narazniku
5.2 Lakovanie senzorov
Pozri obr.

POZNAMKA

Senzory mozno nalakovat. Vyrobca odporuéa, aby sa lakovanie
senzorov uskutocnilo v servise.
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MontaZz parkovacieho asistenta MagicWatch MWESBID

6 Montaz parkovacieho asistenta
Pozri obr. [f] az obr. [

t

Doplnenie k obr. E]

» ZoSikmite mierne otvor dolu na vnutornej strane naraznika kvdli lepSiemu
licovaniu. Kryt senzora teraz fahko vsunut’ Sikmo nadol.

Doplnenie k obr. ]

POZOR! Nebezpecenstvo poruchy funkcie!
Nezabudnite, Ze senzory musia byt prisluSne vyrovnané. Horna

strana senzora je ozna¢ena Vv.

Doplnenie k obr. [H

Dbaijte na to, aby zaistenie zapadlo (A). Len tak je mozna bezporu-
chova prevadzka.
Ked chcete uvolnit’ spojenie, zatlacte na drziak a rozpojte konek-
tor a zasuvku (B).

© POZOR! Nebezpecenstvo poruchy funkcie!
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MagicWatch MWEB1O Zapojenie parkovacieho asistenta

7 Zapojenie parkovacieho asistenta
Pozri obr. [B

POZNAMKA

Na niektorych vozidlach funguju spatné svetlomety len vtedy, ked
je zapnuté zapalovanie. V tom pripade musite zapnut zapafovanie,
aby ste urdili kladny vodi€ a vodi¢ ukostrenia.

Kompletnt schému zapojenia najdete na obr. [B:

€. Oznadenie

Riadiaca elektronika

Cervena Zila: Pripojenie spatnych svetlometov
Cierna Zila: Pripojenie ku kostre

Spatné svetlomety

a A~ WIN =

Pripojny kabel reproduktora: Pripojenie na zasuvku pripojného kabla riadiacej elek-
troniky

[«

Pripojny kabel riadiacej elektroniky

7 Predizovaci kabel senzorov

L (rt): vlavo vonku na narazniku

CL (ge): v strede vlavo na narazniku
CR (gn): v strede vpravo na narazniku
R (bl): vpravo vonku na narazniku

8 Senzory

8 Dosah

Pozri obr. [[§

Dosah snimania parkovacieho asistenta je rozdeleny na tri zény:

® Zéna1
Tato zdna je prva hrani¢na oblast. Tu sa za ur€itych okolnosti nezachytia
malé predmety alebo predmety so zlym odrazom.

® Zbéna2
V tejto zone sa zobrazia takmer vSetky predmety.

® Zobna so signalom zastavenia (3)
Objekty v tejto zone vedu k tomu, ze parkovaci asistent signalizuje trva-
lym ténom ,Stop*.

V tejto zone sa zobrazia takmer vSetky predmety, avSak predmety sa
mébzu dostat do mftveho uhla senzorov.
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Testovanie innosti MagicWatch MWES10

POZNAMKA

Dosah snimania obidvoch vonkajSich senzorov je obmedzeny na
95 cm, aby sa objekty, ktoré leZia na boku vedla jazdného pruhu
vozidla, nezobrazovali ako prekazky.

9 Testovanie €innosti
Doplnenia k obr.

Pri testovani €innosti senzorov postupujte takto:
» Zapnite zapalovanie a zaradte spatny chod.

Pri prvom uvedeni do prevadzky postupujte mimoriadne opatrne a oboznam-
te sa s réznymi sledmi zvukov (obr. ).

VYSTRAHA!
V zéne 3 sa mOze stat, Ze prekazky nebudu zachytené, pretoze uz

sa nenachadzaju v dosahu snimania senzorov (podmienene typom
konstrukcie).

10 Pouzivanie parkovacieho asistenta
Doplnenia k obr.

Senzory sa aktivuju automaticky zaradenim spatného chodu, ked je zapa-
lovanie zapnuté alebo bezi motor. Zaznie signal aktivovania (dva kratke t6-

ny).

Akonahle sa v dosahu snimania nachadza prekazka, zaznie rovhomerne
opakujuci sa signalny ton.

Pri priblizeni sa, podla toho v ktorej zone sa prekézka prave nachadza, sa
zmeni sled ténov, &im sa signalizuje vzdialenost (obr. [3).

Pri prvom uvedeni do prevadzky postupujte mimoriadne opatrne, aby ste sa
oboznamili s uvedenim vzdialenosti prostrednictvom réznych sledov ténov.
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MagicWatch MWEB1O Zistovanie poruch

VYSTRAHA!
Vozidlo okamZite zastavte a skontrolujte situaciu (v pripade potre-

by vystupte), ak sa pri cuvani stane nasledovné:

Pri civani zobrazi pristroj najprv prekazku a sled ténov sa normal-
ne zrychli (napr. striedanie dlhého a stredne dlhého sledu ténov).
Nahle prejde signalny tén na pomaly sled ténov alebo uz nezobrazi
Ziadnu prekazku.

Znamena to, ze povodna prekazka sa uz nenachadza v dosahu
snimania senzorov (kon&trukéne podmienene), ale este vzdy do
nej mozno narazit'.

11  Zist'ovanie poruch

Pristroj nefunguje.
Pripojné kable k spatnému svetlometu nemaju kontakt alebo su vymenené.

Konektory senzorov nie su alebo su nespravne zasunuté do riadiacej elek-
troniky.

» Skontrolujte konektory a prip. ich zasunte tak, aby zapadli.

Pristroj hlasi nespravne prekazky.
Nespravne indikacie mézu mat’ nasledovné priciny:
® Necistoty alebo namraza na senzoroch

» Vydistite senzory.

® Senzory boli nespravne namontované.

» Prispdsobte polohu alebo vysku senzorov (obr. [EY).

® Senzory maju kontakt s konstrukciou vozidla.
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Zamedzte kontakt senzorov s konstrukciou. MagicWatch MWES10

12 Zamedzte kontakt senzorov s kon-
Strukciou.

13 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaru¢na lehota. Ak by bol vyrobok chybny, obratte
sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (adresy pozri na zadnej strane navo-
du) alebo na vasho Specializovaného predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajucich zo zaruky,
musite prilozit nasledovné:

® chybné komponenty,

® Kkopiu faktury s datumom kupy,

® dovod reklamacie alebo opis chyby.

14 Likvidacia
» Obalovy material podla moznosti odovzdajte do prislusného odpadu na
recyklaciu.

Ked vyrobok definitivne vyradite z prevadzky, informujte sa v naj-
blizSom recyklatnom stredisku alebo u vasho Specializovaného

— predajcu o prisluSnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.
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MagicWatch MWEB1O

Technické udaje

15 Technické udaje

MagicWatch MWESI0

C. vyrobku: 9101500001

Dosah: cca 0,40 maz1,3m
Frekvencia ultrazvuku: 38,5 kHz

Napajacie napéatie: 1M1-15V

Odber prudu:

maximalne 65 mA

Prevadzkova teplota:

—20°Caz+70°C

Povolenie:

€

POZNAMKA

Senzory mozno nalakovat. Vyrobca odporuéa, aby sa lakovanie
senzorov uskutocnilo v servise.

Vyhotovenia, zmeny sluziace technickému pokroku a moznosti dodania vy-

hradené.
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MagicWatch MWESTO

E DE: 3 IT: 43 NO: 83 CS: 124
EN: 14 NL: 53 Fl: 93 SK: 134
FR: 24 DA: 63 PL: 104
ES: 34 SV: 73 RU: 113
DE: 4 SV: 75
EN: 15 NO: 85
FR: 25 FIl. 95
ES: 35 PL: 105
IT. 45 RU: 115
NL: 55 CS: 125
DA: 65 SK: 125
5 6

DE:
EN:
FR:
ES:

IT: 47
NL: 57
DA: 67
SV: 77

NO: 87 CS: 127
FI: 97 SK: 127
PL: 107
RU: 117

4x 1x
E DE: 5 IT: 46 NO: 86 CS: 126
EN: 16 NL: 56 Fl: 96 SK: 126
FR: 26 DA: 66 PL: 106
ES: 36 SV: 76 RU: 116
1/8,
<30cm lJ — ]
2/8
2/8
2/8
1/8,<30 cm | e \ N
E DE: 5 SV: 76
EN: 16 NO: 86
FR: 26 FI: 96
ES: 36 PL: 106
IT: 46 RU: 116
NL: 56 CS: 126
DA: 66 SK: 126
DE EN FR ES IT NL DA
Blau Blue Bleu Azul Blu Blauw Bla
Gelb Yellow Jaune Amarillo Giallo Geel Gul
Griin Green Vert Verde Verde Groen Grgn
Rot Red Rouge Rojo Rosso Rood Rad
SV NO Fl PL RU CSs SK
Bla Bla Sininen Niebieski ~ CuHuin Modra Modra
Gul Gul Keltainen ~ Z6tty Wentoiit  Zluta Zlta
Grén Grgnn Vihred Zielony 3eneHbin  Zelena Zelena
Réd Red Punainen  Czerwony Kpachbii  Cervena  Cervena

E DE: 6 SvVv: 77
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DE:
EN:
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IT: 49
NL: 58

NO:
Fl:

88
98

CS: 128
SK: 138

CS: 129
SK: 139

15| 5 DE7 T, 48 NO: 88 Cs: 128
EN: 18 NL: 58 Fl: 98 SK: 138
FR: 28 DA: 68 PL: 108
ES: 38 SV: 78 RU: 118
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DE EN FR ES IT NL DA
bl Blau Blue Bleu Azul Blu Blauw Bla
ge Gelb Yellow Jaune Amarillo Giallo Geel Gul
gn Griin Green Vert Verde Verde Groen Grgn
rt Rot Red Rouge Rojo Rosso Rood Rad
sw Schwarz Black Noir Negro Nero Zwart Sort
SV NO Fl PL RU Cs SK
bl Bla Bla Sininen Niebieski ~ CuHwmit Modra Modra
ge Gul Gul Keltainen ~ Zotty Kenteit  Zluta /it
gn Gron Grgnn Vihred Zielony 3eneHbin  Zelend Zelena
rt Rod Red Punainen  Czerwony Kpachbiii  Cervena  Cervena
sw  Svart Svart Musta Czarny YepHuii  Cema Cierna
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